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Zntluva o tcťmínovanoln úvcrc č.6l/2023/|2

Zmluva o tcrnrinovanom úvcrc č, (|ll2|i23ll]n

(rl'alc1 lcll zntluvrr o úvcrc) uzavt,ctá ntcdzi strirnnlni:

Nirrodný ťrstav dctskej trrbctkr.rl(lzy a rcspiračnýolr clltrrób, n.o. Dr lný Strr<lkovcc, IČO; 3788ó4?9, srl sí<llonr
I)olný Srrrokovcc 7(), 059 lJ l Vysokó 'l'irtry, zapísarrý v rcgistri ncziskových organizácii poskytu.júcich
všcobccrrc prospcšnó služby vctlcrrý Ol<r-esnýnr úra.dorn l)rcš<lv, rcgistračnó číslo: OVVS-80/2004-N0 (d'alcj lcn
Dlžník) rr

Všeobecrrá úvcrovíl bankir, a,s., lCO: 3l 320 l55, so sídloln Mlyrrskó nivy l, íl29 90 L]r:iitislava, zalrísanii v
obchcltlrromrcgistri Ol<resného sú<]tr l}ratislava ], trdtlicl Sa, vložka č,:34liI] (d'alcj lcn Veritel').

(a) Ncocldelitcťnou sťrčastilu tcito zrnluvy o úvcrc sú všctky .!cj prílclhy, vrátanc prílohy Všcobccnó
obchtldnó podrnicnky prc úvcty,

(b) kaž,<1ý odkttz, na zm luvu o útvcrc zname ná odkaz tra sarncltný tcxt článkrrv l až, 6 niž.šic ako aj na všctky
prílohy zniluvy o ťlvcrc,

(o) pokial' nic jc výslovnc uvcclcnó inak, výraz,y uvcdenó s vcl'kyn začiatočným pismcnom majú význam,
ktorý jc inr prir:aclcný v prílohc Všcobccrró obchodnó podrnicnky pre úvcry, ir

(d) v prípadc rozporu metlzi ustan,ovcnjami článkov l až 6 nižšic a príloharrri zmluvy o úvere (vrátane

príklhy Všeobecnó obchoc,lrró podmienky pre úvery).je rozlrodu"jťrce ttl, čo,je uvedenó v ustanoveniach
článkov l až 6 nižšie a pre pripad rozpofu rrredzi prílohou Všeobecnó obchodné podrnienky pre úvery a
ostal,nými príloharrri te.jto zrnluql o úvere je rozhodujúcc trl, čo.je uveclené v ostatnýclr príl.r:hách l,ejto

zmluvy o úvere.

t. ÚvttR

Vcritcl' sa zaviizujo poskytrrúť Dlžníkovi za podtnicnok drlhodnutých v tcjt<l zmluve tl úverc peňažné

prostricdky:

(a) clo cclkovcj výšky úvcru a v clohcrdnr-rtcj rncrrc: 5{X) 000,0() l,]UR,
(b) za účeklrn lilrancovania rckonštrukcie dvoch orldolení (stavebníctvo, vzduohtlteclrnika, edravotrrá

technika, l<ťrr:e nic, e lektroinšta];icia a požiarna ochrarra).

2. PosKY,|,NU,nEPEŇAŽNÝcHPROSTRl,EDl(()V

2.1 Vcritcl' sa zavázrrje poskylnút' Dlžníkovi pcňažnó prostricdky ria základc Dlžníkovcj oprávnenc
podanej a riadnc v.vplncrrej žiadosti za podrnienky, žc v dcň, ktorým je clattlvartá žia<losť ako aj v Dcň
poskytnutia:

(a) všctky vyhláscnia Dlžníka porll'a tejto zmluvy <l úvcrc a ptrdl'a všctkých trstatných
cl<rkunrcnlov súvisii,roich s ňor,r alc]lo Dlžníkorn prcdložcných sú správnc a pravdivó, a

(b) ncnastal a ani ncpretrváva l?rípad porr"ršcnia zmluvy.

Žiadosť o poskytnutic peňažných prilstricdkov musi tryt' v dohodnutcj forme a po doručellí Vcrite l'ovi

.je rreodvcllatel'ná,

2,.2 I]1žrrík ncnróžc požiirdať Vcrilcl'a o prlskyl.nrltic pcřlrržnýclr prostrietlktlv

(a) ak by požirdovarrý t)cri ptlskylnutiir tttlr] ttitsl,i:Ll] ncskór ncž 30.0(1.2023;
(b) ncskór ncž v drrrhý pracovný dcřr prcr1 požatlovanýln l)ňonr 1losklnutiir s výrrinlkou prípadu,

ak Vcritcl'písonrnc akccptujc aj ncskr.lrší clori;

(c) kýtn nczaplatrl otlplalLr za dojcdnarric zltvázku poskytrrúť pcřražnó proslric<lky, pokiol' jc
povinrrý tal<ítkl <ldplatu zrrplati t,';

{d) 1lrcd týrl, rrcž Vcritel] akceptoval splrrcnic všcl,kých dokurrrentárrlych <lcll<lacjacícli po<inricnok
r.rvcdcrrých v prílohc Odkladacic potilnicnl<y, v lake.j lilrmc a s takýnr obsahom, aké sú pre
Vorilcl'a akccptovalcl'nó.

l l3



Zmluva o tcmlinovantlm úvcrc č. (lll7023/UL

Dlžník ncmóžc požiadať Vcritcl'a o po§kytnutic peňažných pro§triedkov, l<toró Lrž bcrli raz splatcnó z
akóhokol'vok dóvodu.

3. VltÁTENlIrP()§KYT]NUT,ÝcrHpEŇAŽNÝCttPROSTlttEDKOV

Dlžník sa zavázuie vnitit' všctky poskytnutó pcňažrré proslricdky spósobom stantlvcnýIn v príltllre Špcciíick(:
podmionky Úvr:nt.

4. únox

Dlžník sa zavázuie Veritelbvi platit' ,z poskytnutých pcňa,žných prclstriedk,tlv úrok vo výške poril'a úrokove"j
saclzby stanoveno,j v prílolre Špecilické podrtrienky úveru. Dlžník sa zavázule platiť Veritel"ovi úrok z
ncsplatcnej čiastky poskytnutých pcňažných prostriedkov mosačno, vždy v poslodný deň kalcndárneho rncsiaca.
Poslcdná splátka úrokov je splatrrá v dcň splatnosti najncskoršie splatncj čiastky poskytrrutých pcňažných
prostriodkclv,

5. vYtrLÁSriNÁ^Z^VAZKY

5.1 Dlžník potvrclztric Vcritcl'ovi, žc:

(a) každóz vyhláserri Dlžní,ka uvetlených v tejto zrrrluve o úvore a inýoh dokumcntoclr súvisiacich
s ňclu alcbo Dižrríkonr prcdlclžeirých je pravdivó v deň uzavretia tcjl,o zrrrluvy o úvcro, a

(b) kaž,dé r, vyhlásení Dlžníka uvedcných v tejttl zrnluve tr úvere a inýclr dokumontoch sirvisiacich
s tiou aicbo Dlžníkorn pro<llrržcných sa budc povrržovat' za Dlžnikclm pravdivcl zclpakclva,nó v
dcň potlania každcj žiadosti o poskytrruric peňažných prostricdkov a v prvý dcň každého
kalcndárrrclr<r ntcsiuca.

5.2

ó.

o. l

6.2

Dlžník sa z,avázujc riadnc a včirs splrriť všetky povinrrosti, ktclré sú mrt ttltlžcné tottto zmluvou cl úvcrc

PRr,]DČA SN n splnTr,:n t r:

Dlžník ncnróže vypovcda1' poslr.ytnirtio úvcrrr.

Ak nastane ktorákol'vek zcl skritrlčností nazvaných v te_|tcl zmluvo o ťtvere ako Prípad porušenia
zmluvy, bcz ohl'irclrr na to, či .jcj vznik rnohli Dlžnili alcho iníi c,lsclba ovplyvnit', kýnr táto skutočnost'
prctrváva, Vcritci' jc oprávncný písclnrnc:

(a) vypovedať poskytrrutic úvcru, a/alobo
(b) vyzvať Dižníka, aby všctky čiastky, ktoró sťr dlžné p<ldl'a tojto znrluvy o úvcrc alcbo iclr časť

irrčcnú Vcritolonr, splatil narrriestr_r póvrl<lne do}rtldnutcj doby splalnosti v časc určcnotrl
Veritel'clm, čo sa Dlžník zavázuje splniť,

Prílohy:

l. - Všeobecné obchodné poclmienl<y pre irvcry
2. - Otlkladacie podmicnky
3. - Vertr žiatlosti tt ptlskyl,titttic pcňažrrýoh prostricrlkov
4, - Špccií'ickó podnricnky úvcru
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/ntlur'lt o tťfiní,lo!,itllt}tt} úVcrc č. ó ll'.|()23/tjl

l}lžrril,:

Dňa. i i -iii- 2023

()bchrxlnó tltct'ttl/l'Jitzrlv: Nárrrdný ústav detskuj tubcrkulózy a rcspiračnýclr chtlróh, n.rr. l)tllný Srnrlktrvcc

Mcrrtt: lng. Miroslirvit Mištunová, lrhD.
F'urrkc ia/()prá vncn ic: aiaditcl'

Potlpis:

tlG,rrrHůrEl.snrt'

t

Ycritcl':

l )ir.t: í r ,[2- 20?3 $ml
Všcobccná úvcr<rvá bitt,tkzt. a.s.

Mcrxr: lttg. Zlatica !)cklrčíkrrr,á
l"unkcia/(}próvlrcliit:' f ií{,l;t.,l'Jiryrrnóho rllrclrildrróhrr ucllllit (na základc plntrlt,toccnstva zo dňa 12.12.?022|

Potlpis:

Mcrxl: ltrg. Kalarittit ltilákcrvá
l;r.rlrkt:iai(}pritvtlcttir,:: tttittlažór,klicnískych vzťnltttr, 1rrrr zírklar.lc plttntrttlccnstv;t ztl rlita l2.12.2(}22)

l'otlllis

a
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ffi vú& BÁr§KA

(a)

Vlj&, ů.T,, l',/lyn5kÉ nivy 1, 829 !0 BrótislůV,] 25
0irch, ieq.: úkresrrý súd l]r,atislava 1

()rjditll: |la, Vlo}ka il,:l41lP. lČOj ],]137015!], vub.lk Všeobecné obchodné podmienky pre úvery zo dňa 15.12.2021

Príloha

Všeobecné obchodné podmienky pre úvery

Tento dokument predstavuje Všeobecné obchodnó podmienky pre úvery spoločnosti Všeobecná úverová banka, a.s., ktoré sú prílohou
a neoddelitel'nou súčasťou zmluvy o úvere uzavretej medzi Veritel'om a Dlžníkom, ak nie je medzi Veritel'om a Dlžníkom výslovne
dohodnltté inak"

1. VÝkladovó pravidlá a deŤinície

Ak nie je medzi Veritel'om a Dlžníkom výslovne dohodnuté nak, nasledujrice pojmy uvedené s vel'kým pismenom budú ma1' v zmluve
o úvere nižšie uvedený význam:

Bežný účet znamená bežný účet Dlžníka, ktorého číslo je uvedené v zmluve o úvere pod označením Bežný účet, V prípade, že je
poskytovaný kontokoíentný úver, dochádza k poskytnutiu peňažných prostriedkov z kontokorentného úveru na t'archu Bežného účtu,
vedeného u Veritel'a, ak nieje na poskytovanie kontokorenlného úveru výslovne dohodnutý iný ako Bežný účet.

Bezpečnostný prvok znamená nástroj jedinečne pridelený Dlžníkovi, ktoný Sa používa na autentifikáciu a autorizáciu Dlžníka pri využívaní
služiehr Nonstop banking a Biznis zóna. Bezpečnoslnó prvky Nonstop banking sú identifikačné číslo (lD), autorizačný SMS kód,
jednorazový aulorizačný kód generovaný prostredníctvom tokenu alebo mobilného tokenu, VlAiVO PlN, mobilný PlN, heslo a Vaše
biometrické údaje (napr. odtlačok prsta, rozpoznanie tváre), Bezpečnostné prvky Biznis zóna sú lD, heslo a autorizačný SMS kód.

Biznis zóna je služba Veritel'a, prostredníctvom ktorej je možné vykonávať vybrané bankové obchody a služby na dial'ku, na základe
spolenia elektronických zariadení cez elektronickťl komunikačnú sieť, pričom takáto služba je Dlžníkovi poskytovaná zo strany Veritel'a na
základe osobitnej Znrluvy o poskytovaní služieb Biznis zóna.

Cenník Veriíel'a znamená aktuálne p|atný Cenník VIJB, a,§, - Poc|nikatelia a iné právnické osoby,

CZKAM3PR|RS znamená pre prísiušné Úrokové obdobie sadzbu určenú Veritel'om, ako sadzba:

ktorá sa objaví v čase medzi 12.00 hod. až 13.00 hod. v príslušný deň na strane CZKAM3PR|RS služby Thomson REUTERS
(alebo, ak dójde k zmene v označení stranv alebo k zániku služby, na takej strane takej siužby, akú Veritel'odóvodnene určí ak<:

stranu alebo službu, ktorá svojimi parametrami najvtac zodpovedá póvodne,1 strane a službe) pre menu CZK a pre obdobie
zhoc]né s príslušným obdobím uvedeným v zmluve o úvere alebo obclobie jemu najbližšie, pričclm v prípade, že takto určená
sadzba CZKAM3PRIRS bude zápomó číslo, pre účely zmluvy o úvere sa použije sadzba CZKAM3PR|RS vo vý§ke 0 (nula);
alebo

(b) ak niele možné postupovať pod|'a odseku (a) vyššie, 1ak sadzba, ktorú Veritel'v čase medzi 12,00 hod. až í3.00 hod. v príslušný
deň uvedený v zmluve o úvere ponúka najvýznamnejším bankám na európskom medzii:ankovom trhu ako sadzbu ponúkanú na
depozitá pre menu CZK a pre obdobie zhodné s príslušnýrn obdobím uvedeným v zmluve 0 úv§le alebo obdobie jemu najbližšie.

Daňová zrážka znamená akt'tkol'vek zrážku dane, splnenie preddavkovej alebo zabezpečovacej povinnosti na daň, ako aj každý poplatok
(vrátane úrokov z omeškania a pokú1 za porušenie povinnosti s nimi súvisiacimi) z platby vykonanej na základe zmluvy o úvere alebo
v súvislosti s ňou.

Deň dočerpania úveru znamená pre termínovaný úver ten z nasledovných dní, ktorý nastane skór:
- deň, kedyje Dlžníkovi poskytnutá posledná čast'peňažných prostriedkov z dohodnutej Celkovej výšky úveru
- alebo pos|edný deň Doby na čerpanie, dohodnutý v zmluve o úvere.

Deň poskytnutia znanrená každý deň osobitného poskytnutia peňažných prostriedkov, v ktorý dochádza k odpísaniu peňažných
prostriedkoV:

- z Úverového účtu (v prípade peňažných prostriedkov poskytnutých ako termínovaný úver alebo ako revolvingový úver),- alebo z toho účtu, na ktorom je poskytovaný kontokorentný ůver, spravidla z Bežrrého účtu (v plípade peňažných pro§triedkov
poskytnutých ako kontokorentný úver),

DlŽnÍkom je subjekt, ktory je zrnluvnou §tíanou zmluvy o úvere, alebo iný sub.jekt, ktoný sa zaviazal zaplatit'Veritel'ovi pohl'adávku a/alebo
jej prísluŠnú časť vyplývajúcu zo zmluvy o úvere na základe prevzatia dlhu alebo pristúpenia k závázku, a/alebo subjekt, na ktoný prešiel
aiebo bol prevedený závázok zaplatiť pohl'adávku Verilel'a a/alebo jej príslušnú čast'vyplývajúcu zo zmluvy o úvere,

Doba na čerpanie znamená obdobie, ktoré končí dňom, ktorýje uvedený v zmluve o úvere ako posledný deň Doby na čerpaníe, prípadne
ako posledný deň, kedy je ešte možné poskytnúť peňažné prostriedky; a zaóina dňom kedy sú splnené všetky nižšie uvedené podmienky:
(i) zmluva o úvere je riadne uzavretá, (ii) zmluva o úvere nadobudla účinnosť (najmá v prípade povinne zverejňovanej zmluvy o úvere),
a (iii) Veritel'akce ptova| splnenie každej Odklarlacej podmie nky v prípade , že boli nejakó Odklacjacie podmienky dohodnuté.

Elektronický dokument znamená akýkol'vek dokument doručovaný v inej ako listinnej podobe (iný ako Listinný dokument), ktory;, spiňa
náleŽitostí bud' písomnej íormy alelro trvanlivého média, najnrá dokr:me nty doručované v rámci služby Nonstop banking a služby Biznis
zóna, pokal' Veritel' nebude súhlasiť inak.

1l1tj \/l.] |] jrl r1lclonr lk Lllrirly l Nl'§4 {il strNtxonl



ffifi vůB KANKA

(a)

VU[', §.5,, &{lynskó rrivy 1,829 s0 Blatíslava 25
Ctrcir, leq.: 0kresn\í:rjc1 Bratislava 'j

Oddiei: 5a, Vložka č.34]/B. lč0] 31320155, vutr,sk Všeobecné obchodné podnrienky pre úvery zo dňa 15.12.2021

Elektronický podpis znamená údaje v elektronickej ío.me, ktoré sú pripojené alebo logicky pridružené k iným úda,iom v elektronickei
íorme a ktoré podpisovatel'používa na podpisovanie zmysle Nariadenla Ěuróp§keho parlamentu a Rady (EU) č.910l2O14 z23. 1úla2014
o elektronickej identifikácií a dóveryhodných službách pre elektronické transakcie na vnútornom trhu a o zrušení smernice 1999/93/fS,

EUR|BOR znamená pre príslušné Úrokové obtloble sadzbu určenú Veritel'om ako §aclzba, ktorá sa objaví cl 11.0O hod, SFČ a|ebr.>

približne v tomto čase v druhý pracovný deň (t,j. deň, kedy je v prevádzke systém TARGET) pred začiatkom prislušného Urokového
obdobia na §tlane EURIBORO1 služby Thomson REi-.}TERS (alebo, ak dójde k zmene v označení strany alebo k zániku služby, na takej
strane takej služby, akú Veritel'odóvodnene urči ako stranu alebo službu, ktorá svojimi parametrami najviac zodpovedá póvodnej strane
a službe) pre prislušnú menu a pre obdobie zhodné s príslušnýrn Úrokovým obdobím. V prípade, že sadzba EURIBOR podl'a
predchádzajúcej vety bude záporné číslo, pre účely tejto zmluvy o úvere sa použije sadzba EURlBOR vo výške 0 (slovom nula).

§URllB3ElRS znamená pre prislušné Úrokové obdobie sadzbu určenú Veritel'om, ako sadzba

ktorá sa objavi v čase medzi 12,00 hod. až 13,00 hod. v prí§Iušný deň na strane EURAB3E|RS slttžby Thom§on RFUTERS
(alebo, ak dójde k zmene v označeni strany alebo k zániku služby, na takej strane takej služby, akú Veritel'odóVodnene Určí ako
stranu alebo službu, ktorá svcljimi parametrami najviac zodpovedá póvodnej strane a službe) pre menu EUR a pro obdobie
zhodné s prislušným obdobim uvedeným v zmluve o úvere alebo obdobie jemu najbližšie, pričom v pripade, že taktr: určená
sadzba EURAB3E|R§ bude záporné čislo, pre úóely tejto zmluvy o ůvere sa použi.le sadzba IURABSE|RS vo výške 0 (nula)l
alebo

(b) ak nie je možnó postupovať podl'a odsoku (a) vyššie, tak sadzba, ktorú Veritel'v čase medzi 12^00 hod. až 13.00 hod. v prislušný
deň uvedený v zmluve o úvere ponúka najvliznamnejším bankám na európskom medzibankovom trhu ako sadzbu ponúkanú na
depozitá pre rnenu EUR a pre obdobie zhodné s príslušným obdobim uvedeným v zmluve o úvere alebo obdobie jemu najbližšie,

Finančný dokument znamená (i) zmluvu o úvere, (ii) každú a ktorúkol'vek Ručitel'skú listinu vystavenú každým a ktoryimkol'vek Ručite|'om
v súvislosti so zmluvou o úvere, (iii) ako a1 akúkol'vek inú zmluvu ktorá je uzavretá, alebo iný dokument ktorý je vystavený - v súvislosti so
zmluvou o úvere, nielen ale naimá za účelom priameho alebo nepriameho zabezpečenia závázkov Dlžníka zo zmluvy o úvere,

Finančný trh znamená medzibankový trh krajín eurozóny.

Fixná úroková sadzba znamená sadzbu uvedenú pod týmto označením v zmluve o úvere, ktorá §a použije pre všetky peňažné
prostriedky a po celú dobu, kedy sú podl'a zmluvy o úvere poskytnuté a nesplatenó, pokial' nie je dohodnuté inak,

Fixovaná úroková sadzba znamená pohyblivú úrokovú sadzbu, určenú pre prvé Úrokové obcjobie (ďalej Úrokové obrlobie v prípade
Fixovane,j úrokovej sadzby aj ako Fixované obdobie) ako sadzbu, výška ktorej je uvedená v zmluve o úvere, potom pre každé d'alšie
nasledujúce Fixované obdobie znarnená sadzbu určenú jednost.anno Veritel'om, ktorej výšku Veritel'oznaínuje Dlžnikovi na výpise
z úverového účtu prípadne písomným oznámením, pričom medzi hlavné okoInosti, ktoré móžU ovplyvnil' zmenu výšky Fixovane,j Úrokovej
sadzby, patria najmá zmeny na finančných trhoch a obchodná politika Veritel'a, ako aj súvisiace rizikové náklady a celkový rizikový protil

Dlžníka, vrátane jeho celkovej platobnej discipliny.
Ak nie je Dlžníkovi do uplynutia predchádzajúceho Fixovaného obdobia oznánrená nová výška Fixovanej úrokovej sadzby, použije sa pre

najbližšie nasledujúce Fixovanó obdobie tá výška Fixovanej úrokovej sadzby, ktorá bola používaná v predchádzajúcorn Fixovanom obdobÍ,

Listinný dokument znamená akýko{'vek dokument doručovaný v listinnsj potJobe.

Konečný deň splatnosti znamená dohodnutý deň splatnosti tej (poslednej) splátky istiny poskytnutých peňaŽných proslriedkov, ktorá je

splatná najneskór.

Korešpondencia znamená akékoťvek oznárnenie, žiadosť (vrátane žiadosti o poskytnutie peňažných prostriedkov), alebo dokument inej

formálnej korešpondencie, súvisiaci so zmluvou o úvere alebo iným s ňou súvisiacim dokumentom.

Kvalifikovaný elektronický podpis znamená zdokonalený elektronický podpis vyhotovený s použitim kvalifikovanóho Zaliadenia na

vyhotovenie álektronického podpisu a založený na kvalifikovanom ceňifikáte pre elektronické podpisy v zmysle Nariadenia ĚurÓPskeho
párlamentu a Rady (Eú) č. gl)t2o14 z23. júla 2014 o elektronickej identifikáciía dóveryhodných službách pre elektronické transakcie na

vnútornom trhu a o zrušení snrernice 1 999l93/ES,

LlBoR znamená pre príslušnó Úrokové crbtiobie sadzbu určenú Veritel'om ako §adzba, ktorá sa objavi o 12.00 hod. SEČ alebo PribliŽrre
v tomto čase v druhý pracovný deň (t.i. deň, kedy je v prevádzke medzibankový platobný systém.CHAPS v Londýne a v prípade sadzltY
LlBoR pre menu EÚro deň, kedy,je'vpreváclzke §ystém TARGET) pred začiatkom príslušného Urokového obdoL}ia na Strane LI8OR01

a na strane LlBoR02 služby Thomson REUTERS (alebo, ak rlójcje k zmene v označení strany alebo k zániku sluŽby, na takej strane takej

služby, akú Veritel' oclóvocirtene určí ako stranu alebo službu, ktr:rá svojimi parametlami najviac zodpovedá pÓvcldnej slrane a sluŽbe) Pre
príslušnú menu a pre obdobie zhodnó s príslušnýnr Úrokovým ob<Jobím. V prípade, že sadzba LlBOR podl'a predcháclza.júcej vety bude.l

záporné čislo, pre účely te,|to z_mluvy o úvere sa použi.ie sadzba LIBOR vo výške 0 (slovom nula),

Mimoriadna splátka znamená akúkol'vek platbu Dlžníka zo zmluvy o termínovanom úvere, ktorá je Vykonaná: (i) v Čase skorŠom ako bola

§platnosť takejto platby a/alebo (ii) vo výške vyššej než bo|o splatné v čase vykonania takej platby - pričom sa povaŽuje za predČasné

splatenie terminovanéňo úveru alebo jeňo easii, za ktoró je Dlžník zaviazaný platit'poplatok/odplatu, a to aj v prípade, Že Veritel'dá na

vykonanie Mimoriadnej splátky súhlas, pokial' sa Veritel' s D|žníkom nedohodne inak. Dlžník nie je oprávnený vykonať Mimoriadnu SPlátku

bez predchádzajucehcrpisomňóho súhlasu Veritel'a, vykonanie Mimoriadnej splátky bez predchádzajúceho písomnóho súlrlasu Veritel'a sa
považuje za Prípad porušenia zmluvy. Dlžník §a zavázuje, že o súhlas na vykonanie t\,'limoriadnej splátky požiada Veritel'a aspoň 15 dní
vopred.
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Nonstop banking znamená službu Veritela, ktorá urnožňuje spojenie Dlžníka s Veritel'om a kontrolu nad produktmi prostredníctvonl
kanálov elektronického bankovníctva, ktorá.je poskytovaná Dlžníkovi na základe osobitnej Zmluvy ovyužívaní služieb Nonstop banking.
Služba Nonstop banking je členená do kanálov: (i) lnternet banking (l\,4obil banking, VlAMo, ePlatby VÚB) a (ii) kontakt (Služba Kontakt,
lVR * Automatický hlasový systém).

Odkladacie podmienky znamená podmienky predloženia takých dokumentov, ktoró sú uvedenó v zmluve o úvere pod označenínt
Odkladacie podmienky.

Ovládajúca osoba znamená osobu označenú ako ovládajúca ošoba v § 66a Obchodného zákonníka.

Ovládaná osoba znamená osobu označenú ako ovládaná osoba v § 66a Obchodného zákonníka.

Podstatný nepriaznivý dopad znamená podstatný nepriaznivý dopad na (a) podnikatel'skú a/alebo finančnú situáciu príslušne.j osoby;
a/alebo (b) schopnost' príslušne.j osoby plnit' jej záváz,ky podl'a zmluvy o úvete, ručitel'skej listiny aIebo iného súvisiaceho dokumentu;
a/alebo (c) platnost'alebo vymožitel'nosť zmluvy o úvere, ručite|'skej listiny alebo iného súvisiaceho dokumentu.

Pracovný deň znamená deň, ktorý nie je dňom pracovného pokoja podl'a zákona č. 241 l1993 Z.z. o štátnych sviatkoch, dňoch pracovného
pokoja a památných dňoch v znení neskorších predpisov a podl'a zákona č. 311/2001 7.z.Zákonník práce v znení neskorších predpisov

PRIBOR znarnená pre príslušné tJrokové obdobie saclzbu uróenú Veritelom ako sadzba, ktorá sa objaví o 11.00 hod. SEČ aIebo približne
v tomto čase v druhý pracovný deň (t.j. deň, kedy |e v prevádzke medzibankový platobný systém CERT|S v Prahe) pred začiatkom
príslušného Úrokového obrlohia na strane PRIBOR= §lužby Thomson REUTĚRS (alebo, ak dólrJe k zmene v označeni strany alebo k

zániku služby, na takej strane takej služby, akú Veritel' odóvodnene určí ako stranu alebo službu, ktorá svojimi parametrami najviac
zodpovedá póvodnej §trane a službe) pre príslušnú menu a pre obdobie zhodné s príslušným Úrokovým obdobím. V prípade, že sadzba
PRIBOR pod|'a predchádzajúcej vety bude záporné číslo, pre účely tejto zmluvy o úvere sa použije sadzba PR|BOR vo výške 0 (slovom
nula),

Prípad porušenia zmluvy znamená ktorúkol'vek zo skutočností, ktoré sú takto nazvané v článku 10 nižšie.

Prostriedok dia|'kovej komunikácie znamená spó§ob, ktorý sa móže bez súóasnej fyzickej prítomnosti poskytovatera platobných Služieb
a používania platobných s|užieb použiť na uzatvorenie zmluvy, prípadne iného dokumentu. lde najmá, nie však výlučne o služby Nonstop
banking, lVultiCash, Biznis zóna a lnBiz.

Ručitel' znamená každú osobu, ktorá ručí za závázky Dlžníka vyplývajúce zo zmluvy o úvere alebo súvisiace s ňou,

Sankcie znamena.iú akékol'vek obchodné, územné, ekonomické, komoditné alebo finančné sankcie, embargá alebo inó podobnó
reštriktívne opatrenia vyplývajúce z akéhokoťvek predpisu alebo iného rozhodnutia akejkol'vek Sankčnej autority.

Sankcionovaná osoba znamená fyzickú alebo právnickú osobu, ktorá:

(a) je uvedená v Sankčnom zozname, je priamo alebo neprlamo v]astnená takou osobou, priamo alebo nepriamo vlastní takú osobu
alebo je osobou konajúcou V mene takej osoby;

nrá sídlo alebo vykonáva §voju činnost'v štáte alebo na území, ktoré je postihnuté Sankciami, je zliadená podl'a právneho potiadku
takého štátu alebo územia, je priamo alebo neprianlo vlastnená takým štátom alebo územím alebo .je osobou konajúcou v mene
takého štátu alebo územiai alebo

je inak dotknutá akýmikolVek Sankciami.

(b)

§ankčná autorita znamená:

(a) Organizáciu spojených národov;

(b) Spojené štáty anterické;

(c) Európsku úniu alebo ktorykoťvek zjej členských štátov; alebo

(d) akýkol'vek orgán alebo agentúíu ktoréhokol'vel< štáiu alebo inštitúciě uvedenej V od§ekoch (a) až (c) vyššie, vrátane N,4inisterstva
zahraničných vecí (DOS) Spojených štátov amerických, Úradu pre kontrolu zahraničných aktív (OFAC) Spojených štátov
amerických alebo Pokladnice jej Veličenstva (HM Treasury) Spojeného krá|'ovstva"

Sankčný zoznam znamená ktonikol'vek z nasledovných dokumentov (v každom prípade v zneníakýchkoI'vek jeho zmien a doplnení):
(a) "Specially Designated Nationals and Blocked Persons List" vedený Úra<jom pre kontrotu zahraničných aktív (OFAC) Spojených
štálov amerických;

(b) "Consolidated List oí Financial Sanctions Targets" a "lnvestment Ban List" vedený Pokladrticou jei Veličenstva (Hlvl Treasury)
Spojeného král'ovstva;

(c) "United Nations Security Council Conso|idated List'' vedený Organizáciou spojených národov;

(d) "Consolidated LisI oí persons, groups and entitie§ subjecl to EU Financial Sanction§" vedený Európskou komisiou; alebo

(e) akýkol'vek podobný z)znam veciený alebo Verejne VyhláSený Sankčnou autoritou, ktory obsahuje identiíikačné údaje osób alebo
inštitúcií dotknutých akýtnikol'vek Sankciami.

(c)
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Skupina znamená Skupinu osób tvorenú: (i) Dlžnikom, (i') každým Ručitel'on"] a (iii) každou osobou, ktorá poskytuje zabezpečenie §plnc,nia
závázkov Dlžníka alebo Ručitel'a zo zmluvy o úvere, ako aj každou osobou, ktorá je (iv) OvláCanou osobou alebo Ovládajúcou o§obou
ktorejkol'vek z osób patriacich pod (i), (ii) alebo (iii)tohto odseku vyššie"

USDAM3L|R§ znamená pre príslušné Úrokové obr-Jclbie sa<lzbu určenú Velitel'om, ako sadzba

(a) ktorá sa objaví v čase meclzi 12.00 hod. až 13.00 hod, v príslušný deň uveclený v zmluve o úvere na strane USDAM3L|RS služby
Thomson REUTERS (alebo, ak dójde k zmene v označení strany alebo k zániku služLry, na takej strane takej služby, aků Veritel'
odóvcldnene určí ako slranu alebo službu, k{orá svo,jimi parametrami najviac zodpovedá póvodnej strane a §lužbe) pre menu
USD a pre obdobie zhodné s príslušným obdobím uvedeným v zmluve o úvere alebo obdobie jemu najbližšie, pričom v prípacie,
že takto určená sadzba U§DAM3L|RS bude záporné číslo, pre účely zmluvy o úvere sa použi,je sadzba USDAM3L|RS vo výške
0 (nula); alebo

(b) ak nie je možné postupovať podl'a odseku (a) vyššie, tak sadzba, ktorú Veritel'v čase medzi 12.00 hod. až 13.00 hod. v prislušný
deň uvedený v tejto zmluve o úvere ponúka najvýznamnejším bankám na európskom medzibonkovom trhu ako sadzbu
ponúkanú na depozitá pre menu USD a pre obdobie zhodné s prislušným obdobím uvedeným v zmluve o úvere alebo obdobie
jemu najbližšie,

Úverový účet znamená evidenčný účet vedený Verltel'om v súvislosti s termínovaným úverom alebo revolvingovým úverom, na t'archu
ktorého dochádza k poskytnutiu peňažných prostriedkov z úveru a ktorého číslo Veritel' oznámi Dlžníkovi vo výpise z Úverclvóho účtu Ý
zasielanom Dlžníkovi.

úrokové obdobie znamená:
(a) v prípade pohyblivej úrokovej sadzby počítanej s pomocou EURlBORu, LlBORu alebo PRIBORu, obdobie, ktorého dlžka je určená

v zmluve o úvere, a ktoró plynie nasledovne:

(i) prvé Úrokové obdobie sa začína:
(A) v prípade terminovanóho a revolvingového úveru v Deň poskytnutia prvej osobitne poskytnutej časti peňažných pro§triedkov

a vzťahuje sa na všetky peňažné prostrie<iky poskytnuté počas prvého Úrokového obdobia, pokial' v zmluve o úvere nie je
uvedené inak;

(B) v prípade kontokorentného úveru v deň, kedy je Dlžník podla zmluvy o úvere oprávnený prvýkrát požiadať o poskytnutie
peňažných proslriedkov, pokial'v znrluv§ o úvere nie je uvedené inak;

(ii) každé nasledujúce Urokové obdobie sa začína momentom uplynutia predchádzajúceho Urclkového obdobia a vzťahuje sa na
všetky peňažné prostriedky posklnuté počas tohlo Úrokového obdobia aj na všetky predtým poskytnuté a nesplatené peňažné
prostriedky a

(b) v prípade pohyblivej úrokovej sadzby počitanej ako súčet Základnej sadzby a marže, obdobie, ktoré sa začína v deň, ktory je ako deň
účinnosti Základnej sadzby uvec}ený v oznámení Veritel'a o novej Základnej §adzbe a končí v deň bezprostredne predchádzajúci clňu,

ktoný je ako deň úóinnosti Zák|adnej sadzby uvedený v na.jbližšie nasledujúcom oznámení Veritel'a o novej Základnei sadzbe,
s výnimkou prvóho Urokového obdobia, ktoré sa začina:
(i) v pripade termínovaného a revolvingového úveru v Deň poskytnutia prvej osobitne poskytnute1 časti peňažných prostriedkov

a Vzt'ahujo sa na všetky v tomto období nesplatené peilažné prostriedky, pokial'v zmluve o Úvere nie je uvedené inak;
(ii) v prípade kontokorentného úveru v deň, kedy je Dlžník podl'a zmluvy o úvere oprávnený prvýkrát požiadat' O poskytnutie

peňažných prostriedkov, ak je však v zmluve o úvere v článku ll. ZÁKLADNĚ PoDMIENKY výs|ovne osobitne uvedený Dátum
po§kytnutla úverového rámca, vtecly prvé Urr:kové obdobie začína v derj Dátumu poskytnutia úverového rámca;

(c) v pripa<le Fixovanej úrokovej sadzby obdobie, ktorého dižkaje uvedené v zmluve o úvere, pričom každé nasledujúce Fixované obdobie
sa začína momentom uplvnutia predchádzajúceho Fixovaného obdobia a prvé Fixované obdobie začína:

(i) v pripade termínovaného úveru v Deň poskytnutia prvej osobitne poskytnutej časti peňažných prostriedkov a vzťahuje sa na vŠetky

v tomto období nesplatené peňažné prostriedky, pokial v zmluve o úvere nie je uvedené inak;
(ii) v prípade kontokorentnóho úveru v deň, kedy je Dlžník porll'a zmluvy o úvere oprávrrený prvýkrát poŽiadat' o poskytnutit)

peňažných prostriedkov, a vzťahuje sa tiež na všetky v tomtcr období ne§platené peňažné prostriedky.
pokial,počas plýnutia Fixovaného obrlobia Veritel'na žiadosť Dlžnika Fixovanú úrokovú sadzbu mimoriadne UpravÍ, ukonČÍ sa prebiehajúce

Fixované obdobie predčasne, a s novou upravenou Fixovanou úrokovou sadzbou začne plynút'aj nové Fixovanó obdobio.

Základná sadzba znamená platnú a účinnú sadzbu určenú jednostranne Veritel'om, ktorá bola pod označením "Základná sadzba Pre
podnikatelské úvery" pre menu zhodnú s menou úveru naposledy oznámená na webovom sídle Veritel'a, priČom medzi hlavné okolnosti,

i<toré móžu ovplyvniť zmenu výšky Základnej sadzby, patri najmá: (i) zmena výšky limitnej úrokovej sadzby Európskej centrálnei bankY Pre
týždňové REPO tendre pre piipatl Základnej sadzby stanovenej v mene euro, (ii) zmena Výšky sadzby Federal Funds Target Rate FEt)
(Feclerálny rezervný systém U§A) pre 1ednodňové operácie pre prípad Zák|adnej sadzby stanovenej V arnerických dolároclr, (iii) zmerta

vysry limiinei úrokovej-sadzby Českej ňárodnej banky pre dvojtýždňové REPO tendre píe prípad Základne; sadz-by stanovenej v CZK, (v)

zineÁa vystý tirnitnej Ůrokovej sadzbý Bank of'England pre jedňodňovó REPO tendre pre prípad Základnej sadzby stanovenej v GBP, (v)

aro aj zmený rozdieiov medzi'kótovaňými medzibankovými úrokovými sadzbami a sadzbami uvedenými pod (i), (ii), (iii), (iv).

V zmluvg o úvere:
(a) nakladanie znamená predaj, odplatný prevod, bezodplatný prevod, zámenu, nájom, odplatné alebo bezodplatné prenechanie do

užívania, výpožičku, a'to tak cjobrovol'ne ako aj nedobrovo|'ne (napr. v prípade exekúcie), a nakladat' §a bude vykladat' v súlade

s vyššie uvedeným, pričom za nakladanie s pozemkom sa považu.ie aj akákol'vek činnosť smerujúca k vzniku alebo zmene StaVbY na

takomio pozemku, pokial'ide o óinnost' bez prechádzajúceho pisomného sÚhlasu Veritel'a;
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(b) má sa zaIo,Že Prípad porušenia zmluvy trvá alebo pretrváva ak Dlžnik tento stáv neodstránil alebo ak sa Verite|'práv vypllivaiúcich
z tohto stavu písomne nevzdal;

(c) každý odkaz na osobu (vrátane Veritel'a a Dlžníka) zahíňa aj jej právnych nástupcov ako aj postupnikov a nadobúdatelbv práv alebo
závázkov, ktorí sa stali postupníkmi alebo nadobúdatel'mi práv alebo závázkov v sú|ade so zmluvou, do práv a/alebo povinnoslí z ktorej
vstúpiIi;

{d) každýodkaznaakýkol'vekdokument(vrátane zntluvyoúvere) znamenápríslušnýdokumentvzneníjehododatkovainýchzmien.

2. Úver

Podl'a spósobu poskytnutia a vrátenia peňažných prostriedkov uvedeného v zmluve o úvere Veritel' móže poskytnút' úver ako (a)
termínovaný úver, alebo (b) revolvingový úver, alebcl (c) kontokorentný úver,

Termínovaný úver je úver, z ktorého móžu byt' porll'a dohody Dlžníka a VeriteI'a poskytnuté pe ňažné prostriedky jednorazovo alebo na viac
krát až do dohodnutej výšky úveru stanovenej v zmluve o úvere, pričom D|žník je povinný poskylnuté peňažné prostriedky vrátit'
v splátkach alebo jednorazovo podl'a dclhody stanovenej v znrluve o úvere, a F]ričom poskytnuté peňažné pro§triedky, ktoré už Dlžník raz
vrátil, nie je možné opátovne poskytnúť.

Revolvingový úver je úver, z ktorého móžu byt'poskytnuté peňažné prostriedky na viackrát podl'a limitov celkove,i výšky úveru pre príslušné
obdobia, ktoré sú uvedené V zmluve o úvere a V rámci každého takéhoto obdobia jednorazovo alebo na viackrát až do výšky limitu celkovej
výšky úveru pre príslušné obdobie, pričom s výnimkou poslednóho obdobia je Dlžník v posIedný deň každého obdobia povinný poskytnuté
peňažnó prostriedky vrátiť 1ak, aby v tento rJeň celková čiastka všetkých poskytnutých peňažných prostriedkov neprevyšovala celkovú
výšku úveru stanovenú pre nasledujúce obdobie a v posiodný deň posledného obdobia je Dlžník povinný vrátiť všetky poskytnuté
a nesplatené peňažné proslriedky. Poskytnuté peňažné proslriedky, ktoré už boii raz vrátené je možné podl'a zmluvy o úvere opátovne
poskytnút'len podl'a limitov celkovej výšky úveru a na obdobia uvedené v zmluve o úvere.

Kontokorentný úver je úver, z ktorého móžu byt' peňažné prcrstriedky poskytnuté na viackrát podl'a limilov celkovej výšky úvoru pre
príslušné obdobia, ktoró sú uvedené v zmluve o úvere a v rámci každého lakéhoto obdobia na viackrát až do výšky limitu celkovej výšky
úve ru pre príslušné obdobie, a to íormou vykonania príkazov na úhradu platie b Dlžníka z Bežnóho účtu vecje nóho u Veritei'a alebo
akoukol'vek inou písomne dohodnutou formou nakladania so zostalkom na Bežnom účte vedenom u Veritel'a, aj ked'na to D|žník nemá na
tomto účte dostatok peňažných prostriedkov, pričorn s výnimkou posledného obdobia je Dlžník v posledný deň každého obd<rbia povinný
poskylnuté peňažné prostriedky vrátiť tak, aby v tento deň celková čiastka všetkých poskytnutých peňažných prostriedkov neprevyšovala
celkovú výšku úveru stanovenú pre nasledujúce obdtlbie a v posledný deň posledného obdobia je Dlžník povinný vrátiť všetky poskytnuté
a nesplatené peňažné prostriedky.

Ak Dlžník žiada o poskytnutie peňažných prostriedkov za r]čelom vyplatenia íaktúr, kloré Dlžník predkladá spolu so Žiadosťou o
poskytnutie peňažných prostriedkov, poskytuje Veritel' peňažnó prr:striedky (čerpanie úveru) zásadne len priamo na účet tretej osoby,
uvedený vo íaktúre - pokial'Veritel' nebude výs|ovne súhlasit's tým, aby boli takéto peňažné prostriedky poskytnuté pripísaním na Bežný
účet Dlžníka, Ak je v zmluve dohodnutým účelclm úveru splatenie iného úveru/iných úverov (d'alej len ,,Póvodný úveť') poskytuje Veritel'
peňažné prostriedky (čerpanie úveru) * pokial'je to technicky možné - zásadne len priamo na úverový účet Póvodného úveru - pokial'
Veritel'nebude qislovne súhIasiťs tým, aby boli takéto peňažné prostriedky poskytnuté pripísaním na bežný účet Dlžníka.

3. odklariaciepodmienkv

Ak sú v zmluve o úvere dohodnuté Odkladacie podmienky, Dlžník sa zavázu)e, že na svoje náklady zadováži a predloží (alebo zabezpečí,
aby ttetia osoba v mene, na účet a na zodpovednost'Dlžníka predložila) Veritel'ovi všetky dokumenty na splnenie Odkiadacích podnlienok
v tak€j forme a s takým obsahom, aké sú pre Veritel'a akceptovatel'né. Veritel' nie |e povinný poskytnúť Dlžníkovi peňažné prostriedky, ak
forma alebo obsah dokumentov Odkladacích podmienok predlož€ných Veritel'ovi, nebudú pre Veritel'a akceptovatel'né.

4" Platbv

{rr) Rk v zmluve o úvere nie je uvedené, kedy je pohi'adávka Veriteťa splatnou, takáto pohl'aclávka je splalnou najneskór v tretí pracovný
deň odo dňa doručenia výzvy Veritel'a rra zaplatenie. S výnimkou plípadu pIatby formou započítania podl'a článku 16 nižšie alebo
platby íormou inkasa podl'a článku 17 písm. (c) nižšie, Dlžnik uhradí každú dlžnú čiastku v súvislosti s peňažnými prostriedkami
poskytnutými ako termínovaný úver alebo ako revólvingový úver v prospech Úverového účtu a v súvislosti s peňažnými prostriedkami
poskytnutými ako kontokorentný úver v prospech Bežného účtu vedeného u Veritel'a, a|ebo v prospech takého účtu, ktorého číslo bude
Dlžníkovi vopred písomne oznámené Veritel'om, a to v jej deri splatnosti a v rnene úvoru. D|žník (ani žiaden.ieho právny ná§tupca)
nemóŽe zapoČítat'žiadnu svoju pohl'adávku Voči akejkol'Vek pohl'adávke Veritel'a (ani voči jeho právnemu nástupcovi) vyplývajúcej zo
zmluvy o úvere alebo §úVisiacej s ňou, pričom pre odstránenie pochybností je dohodnuté, že svoju pohl'adávku nemóže DIžník (ani
žiaden jeho právny nástupca) započítať ani počas doby, kedy je akákol'vek poh|'adávka Verite|'a zo zmluvy o úvere (alebo
z akóhoko|'vek s ňott súvisiaceho dokumentu) alebo v súvjslostj s ňou, poskytnutá zo §trany Verite]'a ako zábezpeka v úverových
operáciách Eurosystému.

(b)V pripade ake,jkolVek platby Veritel'ovi (vrátané započítania podl'a článku í6 nižšie a inkasa podra článku 17 nižšie), sa platba použije
najprv na zap|atenie čiastok po splatnosti. Ak Voritel' neurčí inak, platba sa započíta najprv na úhradu splatného úroku z omoškania,
potom splatného úroku (v prípade Profihypo úverov nás|edne aj na úhradu pop|atku za správu termínovaného úveru/vedenie
Úverového účtu) a napokon splatnej istiny * prevyšujúca suma platby (lr/imoriadna §plátka) sa započíta na úhradu nesplatnej istiny
poČnúc splátkou istiny najbližšie nasledujúcou a pokračujúc Splátkami isliny v poradí od najneskoršej doby splatnosti, pokial'Veritel' na
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Žiadosť Dlžníka nebude súhlasit's tým, aby sa l'!4iínoriadna splátka pclužila na rovnonrerné zníženie splátok so zacl,tovanirn ich doby
splatnosti.

(c) Zmluvné sirany sa dohodli na vylúóení práva Dlžnika určiť účel platby inak, a na vylúčení príslušných časti ustanovenia § 330
obchodného zákonníka.

5, výpočet úroku, úrok z omeškania. úrokové obdobia

Veritel' oznamuje Základnú sadzbu vyvesením príslušnej sadzby v obchodných priestoroch Veritel'a a iej zvere1nením na webovom sídle
Verilela. Veritel'a Dlžník sa dohodli, že každé nové určenie alebo zmena Základnej sarizby je ple Dlžníka z_ávázré odo dňa účinnosti
príslušnej sadzby uvedeného v oznámení Veritel'a podl'a predchádzajúce1 vety.

Veritel'móže určit'a kedykol'vek zmeniť Základnú sadzbu podl'a svojho vlastného vyhodnotenia situácie na finančnom trhu, prič<lm prihliada
najmá na okolnosti uvedené v deíinícii Základnej sadzby,

Ak je úroková sadzba stanovená zmluvou o úvere ako pohyb|ivá úroková sadzba á.počita §a s pomocou EURlBORu, LlBORu alebo
PR|BORu, na všetky poskytnuté peňažné prostriedky sa vzt'ahujú po sebe nasledujúce Llrokovó obdobia.

Ak má byť úrok počitaný s poll}ocou EURlBORu, LlBORu alebo PR|BORLI a ak nebudú exi§tovat'hodnoverné a prirnerané prostriedky ni)
určenie EUR|BORu, LlBORu alebo PR|BORu, alebo ak Veritel'zistí, že jeho skutočné náklady na obstar;rnie zdrojov na medzibankovom
trhu presahujú LlBOR, PRlBOR alebo EURlBOR pre príslušné Urokovó obdobie, Veritel'
(a) o takejto situácii bez zbytočného odkladu upovedomí Dlžníka, a
(b) akonáhle to bude prakticky možné stanoví úrokovú sadzbu pre prislušné Urokové obdobie ako súčet ('l) marže uvedenej vzmluve

o Úvere, a (2) sadzby, ktorú Veritel určí, ako percentuálna sadzba p.a. predstavujúca náklad reíinancovania Veritel'a z akéhokol'vek
zdroja, ktoryi, si Veritel'odóvodnene zvolil.

Každá čiastka úroku podl'a zmluvy o úvere, stanovertého percentuálne na ročnej báze (p. a,) sa počíta s použitím nasledujúceho vzorca:

P=(A-D-R)/(360-100)

Metódou 365/360 dni v roku, kde: (a) P je pris|ušná čiastka úroku; (b) Aje suma, z ktorej sa úrok počita; (c) D je počet skutočne uplynutých
dní, za ktoré sa úrok počíta; (d) R,je sadzba §tanovená podl'a zmluvy o úvere; a (e) - je znakom násobenia,

Ak Dlžnik v prípade termínovaného alebo revolvingového úveru nezaplati akúkol'vek splatnú čiastku istiny na základe zmluvy o úvere alebo
v súvislosti s ňou riadne a včas, zavázuje §a zaplatiť Verite|'ovi za dobu omeškania okrem božnóho úroku aj úlok z omeškarria vo výške
podl'a sadzby 5 % p.a.. Ak Dlžník v prípade kontokorentného úveru nezaplati akúkol'vek splatnú čiastku záporného zostatku na účte, na
ktorom je mu poskytnutý kontokorentný ťrver, íiadno a vóas, zavázuje sa zaplatiť Veritel'ovi za dobu omeškania z tejto §platnej ale
nezaplatenej čiastky namiesto bežného úroku len úrok z omeškania vo výške podl'a sadzby, ktorou v čase takého omeškania Veritel bežne
úročí nepovolené prečerpania na bežných účtoch vedených u Veritel'a.

6. §ane

Dlžník sa zavázuje vykonať každú p|atbu podl'a zmluvy rl úvere al§bo v súvislosti s ňou bez ilazenia alebo zadržania akejkol'vek čiastky
s výnimkou prípadu, ak je právnymi predpismi požadovaná Daňová zrážka. Ak Dlžníkovi ukladá právny predpi§ povinnost'vykonať Daňovú
zrážku, Dlžník musí (a) vykonat' Daňovú zrážku v lehote a spósobom vyžadovaným príslušným právnym predpi§om, (b) bezodkladne po -
vykonaní Daňovej zrážky predložiť Veritel'ovi dókaz o tom, že bola vykonaná, a (c) vykonat' platbu Veritel'ovi tak, že táto bude zvýšená
otakú čiaslku, ktorá zabezpečí, aby Veritel'dostal aj po vykonaní Daňovej zrážky platbu vtakej výške, vakej byju bol býval dostal
v pripade, ak by právny predpis neukladal Dlžníkovi povinnost'vykonať Daňovú zrážku,

Každá čiastka splatná Veritel'ovi podl'a zmluvy o úvere alebo v súvislosti s ňou (vrátane odplát Veritel'a a náhrady jeho účelne
a preukázatel'ne vynaložených výdavkov) je v zmluve o úvere uvedená bez dane z pridanej hodnoty, ktorá móže byť splatná v súvtslosti
s platbou takej čia§tky. Ak bucle takáto daň splatn?i, Dlžník je povinný zaplatiť Veritel'ovi okrem samotnej čiastky splatnej podl'a zmluvy
o úvere alebo v súvislosti s ňou aj príslušnů čiastku takejto dane.

7. Závázné vvhlásenia

Pre účely zmluvy o úvere Dlžník po§kytuje Veritel'ovi nasledujúce vyhlásenia:

(a) Dlžník má (1) právnu subjektivitu, a spósobilost' na právne úkony podl'a právnych predpisov Slovenskej republiky, ako aj riadne
oprávnenie vykonávať činnosť, ktorú vykonáva, (2) pričom v prípade, ak je Dlžník obcou alebo mestorn, potom je obcou alebo me§lon),

ktoré je právnickou osobou podťa zákona č. 369/1990 Zb., alebo zákona č,401/1990 Zb. alebo zákona č. 377hS9O Zb., vŠetky

uvedené zákony v ich aktuálnom znení, alebo iných zákonov, ktoré ich nahradia, (3) prípadne ak Dlžník je samosprávnyrn krajon]
(vyšším územným celkom), je právnickou osobou podl'a zákona č. 30212001 Z, z., v aktuálnom znení, alebo iného zákona, ktorý ho

nahradi,
(b) Dlžník získal všetky súhla§y a podnikol Všetky kroky potrebné podl'a: (1) práVnych prodpisc,V, (2) svojich interných predpisov

a dokumentov, pokial' nejaké intemé predpisy a dokuménty existujú, ako aj (3) akýchkol'vek iných dokumentov, ktorými .je viazaný, na

to, aby platne uzavrel zmluvu o úvere a kaž_dý iný dokument § ňou sťlvi§iaci, ktorého je zmluvnou §tranou a aby Plnil VŠetkY Povinnosti,
ktoré v ňom na seba prevzal, a ak je Dlžník obcou, mestom, alebo samosprávnym krajom, potom Dlžník v súviSloSti s uzavretím
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zmluvy o Úvere a plnením povinností 2 nej po§tupoval náVyše aj v súlade s pravidlami a postupmi týkajúcimi sa verejného obstarávania
podl'a príslušných právnych predpisov,

(c) zmluva o Úvere a kaŽdý dokument, ktorého je Dlžnik zmluvnou stranou v súvislosti so zmluvou o úvere je platný a pre neho závázný,
(d) uzavretie zmluvy o Úvere a každého dokumentu v súvislosti so zmluvou o úveíe, ktorého je Dlžník zmluvnou slranou a jeho plnenie

povinností podl'a takóho dokumentu nie je v rozpore: (1) so žiadnym právnym predpisom, (2) so žiadnym z jeho intc"rných precJpisov
a dokumentov, pokial'nejaké interné predpisy a dokumenty existujú, ani (3) so žiadnym inýrrr dokumenlom, ktony'm je viazaný,

(e) riadna účtovná závierka Dlžníka (ak má Dlžník Ovládanú osobu, tak konsotidovaná a ak má Dlžník povinno§ť auditu riadnej účtovnej
závierky, tak auditovaná) naposledy doručená Veritel'ovi (1) bola pripravená v sú|ade so slovenskými účtovnými predpismi, ktcrré boli
konzistentne aplikované počas celého účtovného obdobia, za ktoré bola pripravená, (2) poskytuje verný a pravdivý obíaz
o skutočnostiach, ktoré sú predmetom účtovníctva Dlžníka a o finančnej situácii ku dňu, ku ktorému bola Vyhotovená, to všetko za
predpokladu, že Dlžník je povinný viesť účtovníctvo podl'a osobitných právnych predpisov,

(í) odo dňa, ku ktorému bo|a vyhotovená riadna účtovná závierka Dlžníka (ak má Dlžník Ovládanú osobu, tak konsolidovaná a ak má
Dlžnik povinnosl'auditu riadne.j účtovnej závierky, tak auditovaná) za poslednó účtovné obdobie Dlžníka predchádza;úce účtovnómu
obdobiu, vktorom bola uzavretá zmluva oúvere, nedošlo ku žiadnej podstatne.j negatívnej zmene vjeho finančnej situácii (ak má
Dlžník Ovládanú clsobu, lak konsolidovanej íinančnej silrriicii), t0 všetko za predpokladu, že Dlžník 1e povinný v|esť účtovníctvo porll'a
osobitných právnych predpisov,

(9) neprebieha ani nehrozí žiaden spor ani konanie (Vrátane §údneho, rozhodcovskéhc a správneho konania), ktoré by mohli, ak by
skončili nepriaznivo, mat'Podstatný nepriaznivý dopad na Dlžníka,

(h) každá iníormácia predložená D|žníkom v súvislosti s uzavretím zmluvy o úvere je správna a pravdivá ku dňu, ku ktorému bola
predložená a Dlžník neopomenuI predložit'Veritel'ovi žiadnu informáciu, ktorej predloženie by spósobilo, že iná informácia, ktorá bola
Veritel'ovi pred|ožená by sa stala nepravdivou alebo zavádzajúcou,

ii) Dlžník neuznal žiaden svoj dlh íormou vykonatel'nej notárskej zápisnice voči žiadnej osobe ani nezriadil žiadne záložné právo ani iné
právo zabezpečenia k žiadnemu svojmu existu.júcemu alebo budúcenlu ma.ietku, ani neposkytol ručenie ani iný spósolt zabezpečenia
závázkov ketej osoby, s výnimkou záložných práv, vykonateťných notárskych zápisníc alebo iných práv zabezpečenia, údaje o ktorých
boli písomne oznámené Verile|'ovi Dlžníkom pred uzavretírn zmluvy o úvere,

() Dlžník pod sankciou okamžitej splatnosti celej dlžnej sumy ku dňu, kedy sa Veritel'dozvedel o nepravdivosti tohto vyhlásenia, vrátane
splatnosti úrokov za celú dohodnutú dobu úveru vyhlasuje, že nemá k Verilel'ovi osobitný vťah podl'a § 35 zákona o bankách
č. 483/2001 Z.z" v znení neskorších predpisov ,

(k) pri vykonaní každej platby podl'a zmluvy o úvere alebo v súvislosti s ňou Dlžník použije výhraclne finančné prostriedky, ktoró sú jeho
vlastníctvom, a v prípade, ak je Dlžník fyzickou o§obou a má prípadne mal bezpodielové spoluvlastníctvo manželov, potom aj íinančnó
prostriedky, ktoré sú v bezpodielovom spoIuvlastníctve manželov, prípadne sú súčasťou zaniknutého a zatial' nevyporiadaného
bezpodielového spoluvlastníctva manželov,

(l) Dlžník vystavuje každý dokument a UZatVára každú zmluvu, ktorej je zmluvnou stranou a každý dokument §úVisiaci s takou Zmluvou,
vo vlastnom mene a na svoj vlastný účet,

(m) nemá žiadne také závázky po lehote splatnosti voói žiadnemu daňovéntu úradu, voči Sociálnej poist'ovni, voči zdravotným poisťovniam,
colným úradom anl žiadnemu úradu práce, o ktorých by Veritel'a pí§omne neinformoval pr€d uzavretím zmluvy o úvere.

8. lnformačnépovinnosti

B.1 Do času úplného splnenia všetkých peňažných závázkov na základe Zmluvy a každého s ňou súvisiaceho dokumentu voči Veritelbvi,
sa Dlžník zavázuje doručovat' Veritel'ovi nasledovné dokumenty, pričom v prípade dokumentov uvedených v tomto bode 8.'l - bez
ohl'adu na možnosť doručovania dokumentov ako Listinných alebo Elektronických podl'a článku 14. tejto prílohy Všeobecné
t_lbchodnó podmienky pre livery , sa za dclručenie považuje aj doručenie priamo na e-mailovú adresu Verite|'a, uvedenú pre t]elo
účelyvznlluveoúvere:

(a) riadnu úplnú (vrátane príloh) účtovnú závierku Dlžníka (ak má Ovládanú osobu, tak kclnsolidovanú a ak má povinnost' auditu
riadnej účtovne.j závierky, tak auditovanú aspolu so správou audítora) zakaždé zjeho účtovných období, ato bez zbytočného
orjk|adu po tom, ako boia vyhotovená, najneskór však do §5 dní odo dňa skonóenia prís|ušnóho účtovného obdobia, to všetko za
predpokladu, že Dlžnik je povinný viesť účtovníctvo podl'a osobitných právnych predpisov; pričom povinnosť podla tohto bodu (a)
má Dlžník len v prípade, že takýto kompletný clokument nie je verejne dostupný na §tránke www.regi§teruz,sk,

(b) kópiu každóho podaného daňového priznanla k dani z prí.jmu Dlžnika, vrátane dókazu o jeho podaní, a to bez zbytočného odkladu
po tom, ako bolo podané,

(c) priebežné účtovné výkazy Dlžníka za kaž.dý kaiendárny šlvďrok s výnimkou posledného kalendárneho štvďroka v roku, a to bez
zbytočného odkladu po tom, ako boli vyhotovené, najneskór však do 30 dní odo dňa skončenia príslušného kalendárneho
štvrt'roka, avšak u Dlžníka, ktorý je mestom, obcou alebo samospráVnym krajom len za predpokladu, že také dokumenty je Dlžník
povinný vyhotovovať.

8,2 Dcl času úplného §plnenia všetkýoh peňažných závázkov na základe znr|uvy o úvere a každého s ňou stivisiaceho dokumentu voči
Veritel'ovl sa Dlžník zavázuje oznamovať Veritel'ovr:

(a) každú zmenu v postupoch, podl'a ktoryich sa vyhotovuje riadna účtovná závierka Dlžníka a d'alšie infornlácie v takom rozsahu, aby
umožnili Veritel'ovi vykonať porovnanie finančnej situácie Dlžníka pred zmenou a po zmene, to všetko za predpokladu, že Dlžník je
pov]nný viesť účtovníctvo podl'a osobitných právnych predpisov;

(b) každý zámer (1) znížit'základné imanie Dlžníka, ak Dlžník základné imanie má, (2) zmenit'obchodné meno, názov, sídlo,
štatutárny orgán alebo člena štatutárneho orgánu Dlžníka, ak ich Dlžník má a v prípade, že je Dlžník fyzickou osobou, každý zámer
a/alebo rozhodnutie zmenit' svoje osobné údaje, obchodrté meno alelbo rniestr: podnikania, (3) podať návíh na konkurz,
reštrukturalizáciu a|ebo obdobné konanie voči Dlžníkovi, ukončit' svoju podnikatel'skú činnosť, (4) zmeniť právnu íormu, ak je to
právne možné, vstúpiť do likvidácie alebo rozhodnút'o zrušení bez likvidácie Dlžníka, ak je to právne možné, a to bez zbytočného
odkladu po tom, čo sa o takomto zámere dozvie;
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(c) každé rozhodnutie príslušného orgánu Dlžnika o veci uvedenej v odseku (b) vyššie, ak taký rlrgán Dlžnlka exisluje, a to bez
zbytočného odkladu po tom, čo bolo takéto rozhodnutie prijaté;

(d) informácie o akomkol'vek existujúcom alebo hroziacom spore alebo konaní (vrátane súdneho, rozhodcovského a správneho
konania), ktoré by mohli, ak by skončili nepriaznivo, mat'Podstatný nepriaznivý dopad na Dlžnika, a to bez zbytočného odkladu po
tom, čo sa takéto informácie dozvecjel;

(e) že Dlžníkovi bolo dolučené upovedomenie o začatí exekúcie alebo výkonu rozhodnutia spolu s kópiou takého upovedomenia, a to
bez zbytočného odkladu po tom, čo je takóto upovedomenie doručené;

(f) aktualizovaný zoznam spoločnikov/akcionárov Dlžnika, ak existujú spoločníci/akcionári Dlžníka a ak má Dlžník aspoň jednu
Ovládanú osobu, tak aj aktualizovaný zoznam Ovládaných osób Dlžníka, a to bez zbytoónóho odkladu po akojkol'vek zmene
v ktoromkol'vek zozname, ako aj po tom, čo o to Veritel'požiadal;

(9) každú zmenu v údajoch týkajúcich sa Dlžníka, najmá pokial' ide o obchodné meno alebo názov Dlžníka, jeho štatutárne orgány,
jeho sídlo, miesto podnikania, a všetky ostatné údaje zapísané v registri, v ktorom je Dlžník registrovaný (napr. obchodnom registri,
živnostenskom registri), spolu s predložením akluálneho výpisu z toho registra v ktorom je Dlžník registrovaný, ako aj oznamovat'
každú zmenu v osobe konečného užíVatel'a výhod osoby Dlžníka, a to Všetko bez zbytočného odkladu odo dňa takejto zmeny;

(h) skutočnost', že nastal Prípad porušenia zmluvy a to bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o tom dozvedel;
(i) každú d'alšiu informáciu týkajúcu sa plnenia povinností podl'a zmluvy o úvere alebo v súvislosti s ňou alebo íinančnej situácie

Dlžníka, a to bez zbytočného odkladu po tom, čo o to Veritel'požiadal.

9. Všeobecnépgvinnosti

Do úplného splnenia všetkých periažných závázkav na základe zmluvy cr úv-^re a každóho s řtclu sůvisitlce ho clokumentu voči Vetitel'ovi s;a

Dlžník zavázuje plnit'riadne ll včas nasledu,júce povinnosti:

(a) dodržiavat' v každom podslatnom smere všeiky právne predpisy a závázné rozhodnutia, nariadenia, licencie (bez ohl'adu na ich íormu
a názov) vydané príslušnými orgánmi, týkajúce sa ochrany životného prostredia, ktoró sa na Dlžnika vzt'ahujú;

(b) nezriadiť žiadne právo zabezpečenia k svojmu existujúcemu ani budúcemu majetku, ani dovoliť aby došlo k vznlku pláva zabezpečenía
alebo k zaťaženiu právom tretej osoby, k jeho existujúcemu ani budúcemu majetku s výnimkou prípadu, flk k ton]u dal Veritel'
predchádzajúci písomný suhlas;

(c) nenakladať so svojim majetkom s výnimkou nakladania s ma.jetkom pri výkone bežnej podnikatel'skej činnosti osoby, ktorá s rnajetkont
nakladá za bežných khových podmienok a s výnimkou pripadu, ak k tomu dal Veritel' predchádza.|úci písomný súhlas;

(d) s výnimkou pripadu, ak k tomu dal Veritel' predchádzajúci pí§omný súhlas, neuzavriet': (i) zmluvu o úvere, zmluvu o póžičke ani o inom
dočasnom poskytnuti peňažných proslriedkov žiadneho charakteru (vrátane vydania dlhopisu, vystavenia Zmenky, uzavretia zmluvy
o finančnom leasingu alebo inej zm|uvy s podobným ekonomickým účinkom), na základe ktorej by bol oprávnený prijat'alebo povinný
poskytnúť peňažnó prostriedky alebo by prevzal povinnosti ekonomicky podobné povinnosti vráti|'poskytnuté peňažné prostriedky; (ii)

zmluvu, na základe ktore,j by došlo alebo mohlo dójst'k vystaveniu bankovej záruky, a|ebo k poskytnutiu iného práva zabezpečenia,
akoukol'vek treťou osobou v súvislosti s plnením jeho závázkov;

(e) neposkfinút' žiadne zabezpečenie žiadneho závázku žiadnej inej osoby s výnin,rkou prípadu, ak k tomu dal Veritel' predchádzajúci
pisomný súhlas;

(f) v prípade, ak je Dlžník podnikatel'om, zabezpečit' aby V hlavnom predmete podnikatel'skej činnosti Dlžníka nedošlo k žiadnej podstatne;
znlene s výnirrrkou prípadu, ak k tomu da| Veritel'predchádzajůci pisomný súh|as;

(9) neuskutočnit'a zabezpečiť, aby nedošlo k zlúčeniu ani splynutiu Dlžníka so žiadnou inou o§oboll ani rozdeleniu na viacero osób, ak je
zlúčenie, splynutie alebo rozdelenie Dlžníka v zmysie Obchodného zákonníka právne možné, s výnimkou prípadu, ak k tontu da|
Veriteř predchádzajúci písomný súhlas;

(h) poistit'svoj rnajetok a zodpovednost'za svoju činnost' V rozsahu a spósobom, ktoným by s náležitou slarostlivosťou bežne po§tupoval
iný subjekt vykonávajúci činnosti a vlastniaci majetok porovnatel'né s činnosťami a majetkom príslušnej osoby;

(i) neudeliť v súvislosti so žiadnym svojím dlhom voči akejkol'vek osobe súhlas s vykonatelnost'ou vo forme vykonatel'nej notárskoj
zápisnice s výninrkou prípadu, ak k tomu dal Veriteř predchádzajúci písomný súhlas;

(j) zabezpečit', aby všetky peňažné prostriedky poskytnuté lra základe zmluvy o úvere boli použité vý|učne na účel stanovený zlrr|uvou v
o úvere;

(k) v prípade kontokorentnélto úveru nevypovedat'zmluvu o vedení toho účtu, na ktorom Veriteť Dlžnikovi poskytuje kontokorentný úver
(spravidla zmluvu o vedení Bežného účtu) uzavretú s Veriteíom ani inak nezrušiť tento účet (spravidla Bežný ÚČet) vedený u Veritel'a
pred úplným splatením závázkov vyplývajúcich zo zrnluvy o kontokorentnom úvere;

(l) preukázať Veritel'ovi Zaplatenie poistného za nehnutel'ný majetok - Stavby, ku ktclrému bolo zriadené záložné právo na zabezpeÓenie
pohl'adávok Veritel'a v súvislosti § touto zmluvou o úvere, bez ohl'adu na to, či .je záložcom Dlžník alebo akákol'vek iná tretia osoba, a to
po prvýkrát ku dňu uzavretia zmluvy o zriadení záložného práva a následne pravidelne ku dňu splatnosti poistného, najmenej však raz
ročne, pričom v prípade, že záložca nezap|ati poistné riadne a včas alebo sa dopustí iného porušenia prislušnej poistnej zmluvy,
Veriteť má právo, nie však povinnost', vo vlastnom mene a na ťrčel záložcu vykonat'všetky kroky smerujúce k odstráneniLt porušenia
povinnosti záložcu ako poisteného alebo poistníka, vrátane zaplatenra akéhokol'vek poistného dlžného podl'a príslušnej poistnej znrluvy;

(m) umožniť Veritelbvi na jeho požiadanie prístup k informáciám, v.átane prístupu k dokumentom, pristup do priestorov a k akémukoívek
majetku Dlžnika (najmá kzásobám, avšak bez obmedzenia na zásoby), aké bude Veritel'požadovat'za účelom preverenia plnenia
povinností Dlžníka podl'a zmluvy o úvere a každého s ňou súvisiaceho dokumentu a pravdivosti a správnosti iníormácií predložených
Veritel'ovi;

(n) v prípade, že zmluva o úvere je povinne zverejňovanou zmluvou podl'a zákona 211l2QO0 Z.z. o slobode informácii v zneni neskorších
predpisov (d'alej len Zákon o slobode informácií), je Dlžnik povinný zverejnit' zákonnýrn spósobom tůto zmluvu o úvere, ako aj jej
neskoršie uzavreté dodatky, a následne je povinný udžiavať zmluvu o úvere a jej pripadné dodatky takto zverejnené po dobu do
úplného zániku všetkých závázkov zo zmluvy o úvere, najrnenej však počas piatich rokov od nadobudnutia je1 účinnosli podl'at zákona,
Povinnosť podl'a predchádza,iúcej vety má Dlžník tiež pri každej z tých súvisiacich zmlúv a dohód, v ktonich sa táto zmluva o Úvere
uvádza ako zabezpeóená poh|'adávka;

(o) V pripade, že ruóitel'ská listina alebo iný dokument, podl'a ktorého Ručitel' prevzal svoje povinnosti v súvislosti s touto zmluvou o úvere
(d'alej len Ručitel'ská listina), je povinne zverejňovanou zmluv<ru podl'a Zákona o slobode informácii, je Dlžník povinný zabozpeČit',
aby každý takýto Ručitel' zverejnil zákonným spósobom Ručitel'§kú listinu, ako aj všetky tie súVisiace zmluvy a dohody, V ktorých sa
takáto Ručitel'ská |istina uvádza ako Zabezpečená pohl'adávka, pričom D|žník je povinný zabezpečiť, aby zverejnené dókumenty o§táli
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takto zverejnené po dobu do úplného zániku všetkých závázkov z takejtcl Ručitei'skej li§tiny, najmenei však počas piatich rokov od
nadobudnutia úóinnosli Ručitel'ske] listiny podl'a zákorra;

(p) v prípade, že úver pod|'a tejto zmluvy o úvere bol zabezpečený záložným právom, ktoré bolo registrované v príslušnom registri
záložných práv, je Dlžník povinný zabezpečiť po zániku zaregistrovaného záložného práva aj jeho výmaz v príslušnom registri
záložných práv;

(q) v prípade, že Dlžník sa v zmluve o úvere zaviazal dodržiavat' íinančnó kovenanty, kloré sú popísané vzolcom, pričom vo vzorci
je uverle ný s|ovný popis ukazovatel'a a tiež čís|a riadku z príslušného tlačiva finančného výkazu schválenom Min]sterstvom financií SR,
v ktorom je ukazovatel uvedený, sa zmluvnó strany dohodli, že v prípade, že ak bude neskór po uzavretí zmluvy o úvere posudzovaný
finančný ukazovateí uvádzaný v inom čísle riadku, rozhodujúci pre .jeho posúdenie je významovo zhodný slovný popis ukazovatel'a
v príslušnom tlačive schválenom Ministerstvom financií SR a nie zmenené číslo riadku;

(r) zabezpečit', aby žiaden člen Skupiny nepožičal, nevyplatil ani inak neposkytol akékol'vek peňažné prostriedky získané na zák|ade
zmluvy o úvere priamo alebo nepriamo:

(i) na účely financovania alebo refináncovania akýchkol'vek obchodných alcbo iných aktivít, ktorých účastníkom by bola
Sankcionovaná osoba, aleL}o z ktorých by mala Sankcionovaná osoba prospech v rožpore so §ankciami, ktoré sa na danú
Sankcionovanú osobu vzt'ahujú; alebo

(iii akýmkol'vek iným spósobom, ktoný by mohol viesť k porušeniu Sankcií akoukol'vek osobou alebo k tomu, že člen Skupiny
a|ebo člen jeho štatuiárneho alebo iného orgánu sa stane Sankcionovanou osobou.

(s) zabezpečit', aby žiaden člen Skupiny, .jeho priamy alebr: rrepriamy vlastník, osoba priamo alebo nepriamo vlastnená členom §kupiny a
ani žiaden člen jeho štatutárneho alebo iného orgánu, nebol účastníkom akelkol'vek transakcie, ktorá svojím účelom alebo dósledkom
priamo alebo nepriamo obchádza alebo porušuje akékol'vek Sankcie;

(t) zabezpečiť, aby žiaden člen Skupiny na uskutočnenie akeikolvek platby podl'a Finančných dokumentov nepoužil prostriedky
pochádzajúce z akýchkol'Vek aktivít sankcionovane.j osoby alebo akýchko!'Vek transakcií so Sankcionovanou osobou, alebo z
akýchkol'vek aktivíl, ktoré sLi v rozpore so §ankciami;

(u) zabezpečit', aby každý člen §kupiny, jeho priamy álebo nepriamy vlastník a čien jeho štatutáíneho alebo inóho orgánu, zaviedol a
uplatňoval primerané kontrolné mechanizmy za účelom prevencie akejko|'vek aktivity, ktorá by bola V rozpore § povinnost'ami
uvedenými vyššie pod písmenami (r), (s) a (t) v predchádzajúcich odsekoch.

10. Ps_tu§§d9-&u!W-9.-uye§

Každáz nasledujúcich skutočností sa považuje za Prípad polušenia zmluvy bez ohl'adu na to, či jej nastanie mohli Dlžník alebo iná osoba
ovplyvniť:

(a) Dlžník nezaplatí čiastku dlžnú podl'a zmluvy o úvere alebo iného Súvisiaceho dokumentu v deň jej splatnosti spósobom vyŽadovaným
v takom dokumente;

(b) Dlžník nedodrží akúkoi'vek povinnosť vyplývajúcu zo zmluvy cl úvere alebo iného súvisiaceho dokumentu;
(c) ktorékollvek z vyhlásení, ktoré bolo urobené alebo ktoré sa považovalo za zopakovanó Dlžníkom v zmluve o Úvere alebo ktoromkol'vek

inom súvisiacom alebo Dlžníkom predloženom dokumente (nielen ale aj - vrátane žiadosti Dlžníka o uzavretie zmluvy o Úvere, na

základe ktorej bo|a zmluva o úvere uzavretá a víátáne dokrrmentu Čestné vyhlásenie o konečnom užívate|'ovi výhod (v zmysle zákona
č.297l200B Z. z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a o ochrane pred íinancovaním terorizmu vznení neskorŠÍch
predpisr:v, prípadne zákona ktorý ho nahradí), bo|o nepravdivé v tjeň, kedy bolo urobené alebo v deň, kedy sa povaŽóvalo za
zopakované;

(d) akákol'vek čiastka dlhu Dlžníka nie je zaplatená v deň je.| splatnosti, alebo sa stane predčasne §platnou alebo sp|atnou na prvé
požiadanie veritel'a - tretej osoby, alebo Veritel'a v prípade čiastky dlžnej podťa akéhoko|'vek iného dokumentu uzavretého medzi
Veriteťom a Dlžníkom (Vrátane akýchkol'vek iných znr|úv o úvere alebo s nimi súvisiacich dokumentov), alebo hrozí, Že sa tak stane
v dósledku porušenia povinnosti príslušnej osoby;

(e) Dlžník ua siane alebo móže byt' považováný za platobne neschopného a|ebo predÍženého pre účely akéhokol'vek právneho predpisu,

ktoryi sa na neho vzl'ahuje;
(f) Dlžník vyhlási alebo uzná voči ktorémukol'vek svojmu veritel'ovi alebo akejkol'vek inej osobe svoju neschopnosť splácať svoje dlŽné

čiastky v čase ich splatnosti;
(g) Dlžník začne rokovanie s viacenými veritel'mi o akejkoívek reštrukturalizácii alebo zmene splatnosti svojho dlhu;
(h) Dlžník alebo akákol'vek iná osoba podá návrh na vyhlásenie konkurzu ná majetok Dlžníka, na reštrukturalizáciu alebo na zaČatie iného

podobnóho konania voči Dlžnikovi v akejkol'vek krajine, t<l všetko za predpokladu, že vyhlásenie konkurzu na maletok DlŽníka,
reštrukturalizácia alebo začatio iného obdobného konarria voči D|žníkovi je právne možnó;

(i) <lójde k návrhu na zasadnutie štatutárneho alebo iného orgánu Dlžníka (alebo k jeho rozhodovaniu per rollam), ak taký orgán DlŽníka
existuje, za účelom prerokovania návrhu na podanie návrhu na vyhlásenie konkurzu, na reštrukturalizáciu, na likvidáciu alebo na
zrušenie bez likvidácie;

(j) voči []lžníkovi bude podaný návrh na exekúciu, výkon rozhodnutra alebo na podobné konanie, ktorého ÚČelom je nútený výkon
právoplatného rozhůdnutia;

(k) Dlžník prestane vykonávať alebo nastaIi okolnosti (vrátane zámeru príslušnej osoby), ktoré móžu srnerovat'k zastaveniu vykonávania,
jeho hlavného predmetu podnikatel'ske.| činnosti v prípade, ak,|e Dlžník podnikatel'om;

(l) plnenie povinnosti Veritel'a alebo Dlžníka podl'a zmluvy o úVere alebo ktoréhokol'vek iného súvisiaceho dokumentu je v rozpore alebo
sa dostane do rozporu s právnymi predpismi alebo to príslušná osoba tvrdí;

(nr) Dlžník spochybní platnost' zmluvy o úvere alebo iného súvisiaceho dokumentu z akýchkol'vek dóvodov, alebo prejaví svoj Úmysel
od§túpit'od takóhoio dokumentu alebo ho vypovedat';

(n) v prípacle, ak je Dlžník obchodnou spoločnost'ou alelro družstvom, a 1ednou ale bo viacerými navzájom súvisiacimi alebo nesúvisiacirni
transakciami dójde oproti stavu oznámenómu Veritel'ovi pred uzatvorením zmtuvy o úvere ku zmene vlastníctva podielu na základnom
imaní a/alebo hlasovacích právach Dlžníka vo výške viac ako je percentuálny podiel určený v zmluve o úvere a ak taký podiel nie ie
určený, k akejkol'vek zmene vlastníctva podielu na základnom imaní a/alebo hlasovacích právach DlŽníka, okrem prípadu, ak S tým

Veritel' vopred písom ne súhlasí;
(<l) ktorákol'vek ovládaná osoba Dlžníka (v prípade, ak rná Dlžník aspoň jednu ovládanú osobu) prestane by,t jeho Ovládanou osobou;
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(p) nastane skutočnost' alebo viac navzájom súvisiacich alebo aj nesúvisiacich skuločností, ktoré podl'a odóvodneného názoru Veritel'a
budú mať pravdepodobne Podstatný nepriaznivý dopad na Dlžníka;

(q) v prípade, ak bolo v prospech Verilel'a zriadené akékol'vek zálažné právo v §úvislosti so zmluvou o úvere alebo akýmkol'vek súvisiacim
dokumentom, dójde k zníženiu hodnoty predmetu takého záložného práva oproti hodnote akceptovanej Veritel'om v čase zriadenia
záložného práva, alebo také záložné právo po jeho zriadení nevznikne, alebo sa zabezpečenie závázkov podl'a zmluvy o úvere alebo
akéhokoťvek súvisiaceho dokumentu stane podl'a odóvodneného názoru Veritel'a neclostatočné, a Dlžnik také zabezpečenie nedoplní
spósobom a v lehote určenej vo výzve Veritel'a;

(r) v prípade, ak je Dlžník samosprávnym krajom (vyšším územným ceIkom), a Štátna pokladnica v zmysle príslušných právnych
predpisov neodsúhlasi platbu akejkol'vek čiastky, ktorá má byť zaplatená Dlžníkom podl'a zmluvy o úvere alebo iného s řtou
súvisiaceho dokumentu;

(s) v pripade, ak pohl'adávka, ktorá ,je zabezpečená čo aj len čiastočne, záložným právom k tomu istému zálohu alebo ,ieho časti, ako je
zabezpečená pohl'adávka Veritel'a Z teJto Zmluvy o úvere; nie je zaplatená v deň jej splatnosti, alebo sa stane predóasne splatnr.lu
alebo splatnou na prvó požiadanie veritel'a * tretej osoby, alebo Verittrl'a v pripade čiastky dlžnej podl'a akéhokol'vek iného dokumentu
uzavretého medzi Veritel'om a Dlžníkom (vrátane akýchkol'vek iných zmlúv o úvere alebo s nimi súvisiacich dokumentov), alebo hrcrzí,
že sa tak stane v dósledku porušenia povinnosti príslušnej osoby;

(t) Veritel'nadobudol odóvodnené podozrenie, že konanie
a. Dlžníka, alebo
b. Dlžnikových Ovládaných alebo Ovládajúcich osób, alebo
c, osób poskytLtjůcich zabezpeóenie závázkov Dlžníka zo zmluvy o úvere, alebo
d. osób oprávnených konat'za Dlžníka, alebo za jeho Ovládané alebo Ovládajúce osoby, alebo
€. osób oprávnených konal' za osoby poskytujúce zabezpečenie závázkov Dlžn íka zo znluvy o úvere,

odporuje právnyrn predpisom alebo ich obchádza, alebo je v .ozpore s dobnj,mi mravmi alebo so zásadami poctivého obchodného
styku;

(u) v prípade, že člen Skupiny, jeho priamy alebo nepriamy vlastník, akákol'vek osoba priamo alebo nepriamo vlastnená členom Skupiny
alebo ktorykol'vek člen §tatutárneho alebo inéhcl orgánu ktorejkol'vek z uvedených osób, sa stane:

a. Sankcionovanouosobou;

b. účastníkom akejkol'vek transakcie alebo akéhokol'vek iného konania, v dósledku ktorého by sa mohol sLat'
Sankcionovanou osobou;

c. ciel'om (alebo účastníkom) akéhokol'vek nároku, vyšetrovania alebo iného konania v akejkolVek súvislosti so
Sankciarni;

d. účastnikom akejkorvek transakcie alebo inej aktivity, ktorá svojím účelom alebo dósledkom priamo alebo nepriamo
obchádza alebo porušuie akékol'vek Sankcie; alebo

ůčastnikom akýchkol'vek obchodných alebo iných tran§akcií alebo aktivít, ktonich úča§tníkom by bola §ankcionovaná osoba, alebo z
ktoných by mala §ankcionovaná osoba prospech v rozpore so Sankciami, ktoré sa na danú Sankcionovanú osobu vzťahujú.

1 í. poplatkv/odplatv podl'a cenníka veritela a náhrady vÝdavkov

Okrem poplatkov a odplát, ktoré je Dlžnik povinný zaplatit' Veritel'ovi podl'a ich osobitnej vzájomnej dohody, sa Dlžnik zavázuje platit'
Veritel'ovi aj všetky poplatky a odplaty ktoré súvisia so zmluvou o úvere a ktoró budú uvedené v Cenníku Verite|'a v čase vykonania
spoplatňovaného úkonu, a to: (a) v čiastkach uvedených v Cenniku Verilel'a pokial' nie je v zmluve o úvere dohodnutá výška
poplatku/odplaty inak, (b) so splatnosťot] bez zbytočítóho odkladu po vykonani §poplatňovanóho ťlkonu (v prípade uzavretia
zmluvy/dodatku až nadobudnutím jej účinnosti) prípadne tak, ako je splatnosť uvedená nižšie, a pokial'nie je v zmluve o úvere dohodnutá
alebo v Cenníku uvedená - splatnosť inak"

(a) odplatu za dojednanie závázktl (uzavretie zmluvy o úvero)lpoplatok za poskytnu{ie úveru * v deň uzavretia zmluvy o úvere, ale .-,
najneskór v tretí pracovltý deň nasledujúci po dni uzavretia zmluvy o úvere, pričom v prípade, že zmluva o úvere je povinne
zveřejňovanou zmluvou podl'a Zákona o §lobode informácii, odpIata je splatná v deň kedy mal Veritel' preukázané nadobudnutie
účinnosti zmluvy o úvere, ale najneskór V tretí pracovný deň nasledujůci po dni preukázania nadobudnulia účinnosti zmluvy o úVere;

(b) odplatu za rezeryovanie neposkytnutých peňažných prostriedkov (závázková provízia) pri komerčných úveroch v EUR a cudzej mene
(termínovaný, revolvingový, kontokorentný úver) - mesačne, vždy v posledný pracclvný deň kalendárneho mesiaca, za ktorý sa odplata
plati, pričom odplata sa platí pri kontokorentnom úvere, pri klorom boli dohodnuté odkladacie podmienky - za clobu počnúc ciňom, kedy
po nadobudnuti účinnosti zmluvy o úvere Veritel' akcept<lval splnenie odkladacích podmienok; pri terminovanom úvere, revolvingovom
úvere a pri takom kontokcirentnom úvere, ktory nerná dohodnuté odkiadacie podmienky - za clobu počnúc dňom, kedy zrnluva o úvere
nadolrudla účinnost', resp, počnúc najbližšie nasledujúcim Pracovným dňom po nadobudnutí jej účinnosti; pričom doba z.a ktoíú sa
odplata platí, konči pri všetkých typoch úverov dňom, kedy je podl'a zmluvy o úvere naposledy možné peňažné prclstriedky po§kytnút';

(c) odplatu za navýšenie objemu úveru * v deň uzavretia dodatku k zmluve o úvere, ktorým sa zvyšuje suma úveru, najnesl<ór v tretí
pracovný deň nasledujúci po dni uzavrelia tohto dodatku;,

(d) odplatu za prolongáciu splátky úveru z podnetu kliónta * v deň uzavretia príslušného dodatku k zmluve o úvere, najne§kór v tretí
pracovný deň nasledujúci po dni uzavretia tohto dodalku;

(e) odplatu za predčasné splatenie terminovaného úveru alebo jeho časti * v deň predčasného splatenia ttlrmínovaného úveru alebo jeho
časti, najneskór V piaty pracovný deň kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom bol predčasne splatený
teíminovaný úver alebo jeho čast',

(f) odplalu za skrátenie konečnej splatnosti kontokorentného alebo revolvingového úveru dodatkom k zmluve * v cleň uzavretia dodatku k
zmluve o úvere, ktorým sa skrátila konečná splatllo§t'úveru, najneskór v tretí pracovný deň rrasledujúci po dni uzavrelia tohlo dodatku,

(g) odplatu za poskytnutie konsolidačného úveru v rámci reštrukturalizácie - z podnetu klienia - v deň uzavretia zmluvy o úvere,
najneskór V treti pracovný deň nas|edulúci po dni uzavretia tejto zmIuvy, pričom v prípade, že zmluva o úvere je povinne zverejňovanou
zmluvou podl'a Zákona o slobode informácií, odplata je splatná v deň kedy mal veritel' preukázané tradobudnutie účinnosti zmluvy
o úvere, ale najneskór v treti pracovný deň nasledujúci pcl dni preukázania nadobudnutia účinnosti zmluvy o úvere;

10/16 VIJB 1e ťlenonr skupiny lNT[|Ýt fi sll.ilNor:



m V{JB BÁNKA
Vt.]t}, ó,5., hzl}ynskú rtivy 1, §21l gil i}rotislav,: 25
0bth, reg.: 0kresný :úc1 Bratr:;Iava 1

otlditll: 5a. Vložka č. ,}4]/E, lCO: 3132015§, vtrb.sk Všeobecné obchodné podmienky pre úvery zo dňa 15.12.2021

(h) odplatu za zabezpečenie prote§tu zmenky * v deň vykonarria prote§tu zmenky, najne§kór v lehoie uvedenej vo výzve Veritel'a na
zaplalenie odpIaty;

(i) odpiatuzavedenieúverovéhoúčtu-mesačnevždyv25.deňkalendárnehomesiaca,pričomaktentodeňpripadnenasobotu,nedel'u
alebo sviatok, vtedy v naibližší predchádza.júci pracovný deň);

0) odplatu za zmenu/doplnenie zmluvy o úvere z podnetu klienta doclatkom, ako aj zmeny v dokumentoch súvisiacich so zmluvou
o Úvere * v deň uzavretia prís|ušného dodatku k zmluve o úverelv deri vykonania zmeny v dokumentcrch súvisiacich so znlluvott
o Úverr;, najneskór V ifetí prácovný deri nas;|edujúci po dni uzavretia tohto doc]atku/dni vykonania zmeny;

(k) odplatu za zasIanie každej upornienky r: nezaplatení dlžnej sumy, resp. o neplneníakejkol'vek zmluvnej podmienky * v deň odostania
upomtenky.

Pokial' Dlžník vykonáva p|atbu poplatku/odplaty inak ako započítaním/inkasom z Bežného účtu, je povinný identifikovat'takúto platbu ai
uvedením konštantného §ymbolu tak, ako je uvedené v článku 1 7. nižšie,

Dlžník bol v plnom rozsahu oboznámený s Cenníkom Verltel'a platným v čase uzavretia zmluvy o úvere, čo potvrdzuje svojím podpisom na
zmluve o úvere. Dlžník v\i§lovne súhlasí s tým, že každá zmena v Cenníku Veritel'a bude pre neho v celom rozsahu záváznájej vyvesením
v obchodných priestoroch Veritel'a, ako keby svoj súhlas s takou zmenou vyjadril výslovne. V prípade rozporu medzi ustanoveniami
Cenníka Veritel'a a ustanoveniami zmluvy o úvere je rozhodujúce to, čo je uvedené v zmluve o úvere. Okrem toho sa Dlžník zavázt|e
zaplatit' Veritel'ovi náhradu všetkých účelne a preukázatel'ne vynaložených výdavkov, ktoré Veritel'ovi vzniknú v súvislosti s uplatňovaním
jeho nárokov zo zmluvy o úvere,

12" Sl'ub odškodnenia a refinančné nákladv

Dlžník dáva Veritel'ovi sl'ub odškodnenia a zavázuje sa, že nahradí Verilel'ovi na jeho požiadanie (a) škodu, ktorá mu vznikne ztoho, že
Veritel' uzavrel zntluvu o ťtvere a s ňou súvisiace dtrkumenty, a (b) všetky náklady, ktoré Veritel' účelne a preukázatel'ne vynaloží
v súvislosti so zmluvou o úvere a § ňou §ůvi§iacimi dokumentmi v dósledku prilatia alebo zmeny akýchkol'vek právnych predpisov alebó
opatrení, nariadení a|ebo rozhodnutí akéhokol'vek orgánu dohl'adu nad Veritel'om alebo zmeny v ich interpretácii alebo aplikácii po dni
uzavretia zmluvy o úvere, vrátane akýchkol'vek povinných nákladov, rezerv alebo požiadaviek na kapitálovú prímeranost'.

Pre účely s|'ubu odškodnenia Dlžník potvrdzuje Veritel'ovi, že na základe svojej žiadosti ho požiadal, aby s Dlžníkom uzavrel zmluvu
o (tve re a § rjoLl §úvi§iace dokumenly, k čomu Verite|' nebol povinný.

(a) V prípade, že peňažné prostriedky alebo ich čast', ktoré boli Dlžníkovi poskytnuté ako termínovaný úver s pohvblivou úIokovou
sadzbou, Dlžník vráti skór ako bola dohodnutá doba splatnosti, zavázuje sa Dlžník zaplatit' Veritel'ovi aj čiastku refinančných nákladov
(d'alej len ,,Refinančné náklady"), ktoré po zohladnení dohodnutého spósobu splácania úveru Veritel' určí vychádzajúc najmá z
kladného rozdielu medzi: (l+lll) * (tt + lV), pričoml

,,|" je čiastka úrokov zo sumy: predčasnej splátky, ktorú čiastku by bol Veritel'získal za obdobiei odo dňa Ůhrady
predčasnej splátky do konca práve prebiehajúceho Úrokového obdobia v prípade, ak by došlo k sp|ateniu
termínovaného úveru alebo jeho časti v posledný deň vtedy prebiehajúceho Urokového obdobia; vypoóítaná na
základe úrokovej sadzby: uvedenej v zmluve o úvere a stanovenej dva Pracovné dni pred začiatkom toho
prebiehajúceho Úrokového obdobiá, poča§ ktorého bola predčasná splátka vykonaná, zníženq o sumu marže; a

,,|l" je čiastka úrokov, ktoré by bol Veritel'získal reinvestovaním sumy predčasnej splátky za obdobie: odo dňa úhrady
predčasnej sptátky do konca vteriy práve prebiehajúceho Úrokového obdobia; za trhovú sadzbu, pričom trhovou
sadzbou pre obdonie (odo dňa úhrády predčasnej splátky - do konca vledy práve prebiehaiúceho Úrokového obdobia)

,je sadzba: EUR|BOR vyh|asovaná v rožhodujúc; deň (d'alej len Rozhodujúci deň), ktoným je v tomto prípade deň,
ktorý dva Pracovnó dni predchádza dňu preclčasnej splátky; pričom tento EURlBOR je vyhlásený pre obdobie v dÍžke
(odo dňa predčasnej splátky - do konca prebiehajúceho Úrokového obdobia); a pokial'pre takó obdobie v Rozhodujúci
deň nie je taký EURlBOR vyhlasovaný, potom §a použije sadzba vypočitaná metódou lineárnej interpolácie medzi tými
dvoma hodnotami EUR|BORu vyhlasovanými v Rozhodujúci deň - pre to najbližšie kratšie a to na.jbližšie dlhšie
obdobie, na ktoré tento EURlBoR Vyhlasovaný je;

,,lll" je čiastka úrokov zo surny predčasne,j splátky; za obdobie odo dňa úhrady predóasnej splátky do KoneČného dňa
splatnosti termínovaného úveru; vypočítaná na základe úrokovej sadzby vo výške Likviditne.i prémie , ktorá predstavuje
kladný rozdiel medzi tou úrokovou sadzbou, za ktorú by bol Veritel'v deň ktoílý dva Pracovné dni predchádza prvému

Dňu poskytnutia peňažných prostriedkov, získal zdroje na poskytnutie úveru na dobu do Konečného dňa splatnosti na

báze pohyblivej úrokovej sadzby - a sadzbou, ktorú v deň ktorli dva Pracovné dni predchádzal prvému Dňu
poskytnutia peňažných prostriedkov, mal: zodpovedajúci EURlBOR, (zodpovedajúci = stanovený pre obdobie
rovnake1 dlžky aro bola jeho dižka uvedená v zmluve o úvere); a

,,lV" je čiastka úrokov zo sumy predčasne.i splátky; za obdobie odo dňa úhrady predčasnej splátky do KoneČného dňa
splatnosti termínovaného úveru; vypočítaná na základe úrokove.j sadzby vo výške Likviditnej prémie, ktorá predstavu.je

kiadný rozdiel medz; tou úrokovou §adzbou, za ktorú by bol Veriteť v deň ktorý dva Pracovné dni predchádzal dňu
predčasnej splátky, získal zdroje na poskytnutie úveru na dobu do Konečného dňa splatnosti na báze pohyblivej

úrokovej sadzby , a sadzbou, ktorú v deň ktorý dva Pracovné dni predchádzal dňu predčasnej. splátky, mal:

zodpovádalúci Éuntson, (zodpovedajúci = staÁovený pre obrlobie rovnakej dižky ako bola.leho dÍžka uvedená v

zmluve o úvere),
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(b) V prípade, že peňažné prostriedky alebo ich čast', ktoré boli Dlžnikovi poskytnuté ako termínovaný úver s fixnou úrokovou sadzbou,
Dlžník vráti skór ako bola dohodnutá doba splatnosti, zavázuje sa Dlžník zaplatiť Veritel'ovi aj čiastku reíinančných nákladov (d'alej len
,,Refinančné náklady"), ktoré po zohl'adneni dohodnutého spósobu splácania ťtveru Veritel' uróí vychádzajúc najmá z kladného
rozdielu medzi: (l+lll)* (ll + lV), pričom:

,,l"je čiastka úrokov zo surny:predčasnej splátky, ktorú čiastku by bol Veritel'ziskal za obdobie: odo dňa úhrady
predčasne,i splátky do Konečného dňa splatnosti v prípade, ak by došlo k splateniu termínovaného úveru v Konečný
deň splalnosti, vypočítaná na záklode úrokovej sadzby: vyhlasovanej v Rozhodulúci deň, ktoryim je v tomlo pripacle
deň, ktorý dva Pracovné dni predchádza prvému Dňu poskytnutia peňažných prostriedkov; a to sadzba pre obdobie
v dižke od prvého Dňa poskytnutia do Konečného dňa splatnosti, pričom sa použije saldzba:

alebo sadzba EURIBOR pre krátke úvery (t.j. pokial'doba od prvého Dňa poskytnutia do Konečného dňa §platnosti ,le
najviac 1 rok); alebo sadzba EURAB3ElR§ pre dlhé úvery (t.j, pokial' doba od prvého Dňa poskytnutia do Konečnéhtl
díia splatno§ti je dlhšia ako 1 rok); avšak pokial' v Rozhodujúci cleň - nie je pre obdobie v dÍžke od prvého Dňa
poskytnutia do Konečného dňa splatnosti - vyhlasovaná žiadna taká sadzba, potom sa použiie sadzba vypočítaná
metódou lineárnej interpolácie medzi tými dvoma hodnotami príslušného FURlBORLi/EURAB3ElRSu vyhlasovanými
v Rozhodujúci deň - pre to najbližšie kratšie a to najklližšie dlhšie obdobie, na ktoré EURIBOR/ EURAB3EIRS
vyhlasovaný je;

,,ll" je čiastka úrokov, ktoré by bol Veritel'získal reinvestovanim sumy predčasnej splátky na medzibankovom trhu za
obdobie: odo dňa úhrady predčasnej splátky do Konečného dňa splatnosti v prípade, ak by došlo k splateniu r.-
termínovaného úveru v Konečný deň splatnosti; vypočítaná na základe úrokovej sadzby: vyhlasovanej v Rozhodujúci
deň, ktoným je v tomto pripade deň, ktoryi, dva Pracovné dni predchádza dňu predóasnej splátky; a to sadzba pre
obclobie v cližke odri dňa úhrady predóasne1 splátky do Konečnóho dňa splatnosti, pričom sa použije §adžba:

alebo sadzba EURI§OR pre krátke ůvery (t,j. pokial'doba odo dňa predčasnej splátky do Konečnélro dňa splatnosti je
najviac 1 rok); alebo sadzba EURAB3ElRS pre dlhé úvery (t-j, pokial'doba odo dňa predčasnej splátky do Konečného
dňa splatnosti je dlhšia ako 1 rok); avšak pokiat v Rozhodujúci deň - nie je pre obdobie v dižke odo dňa predčasnej
splátky do Konečného dňa splatnosti - vyhlasovaná žiadna taká §adzba, potom §a použije sadzba vypočítaná metódou
lineárnej interpolácie medzi tými dvoma hodnotami príslušného EURlBORu/EURAB3E,lRSu vyhlasovanýmr
v Rozhodujúci deň - pre to najbližšie kratšie a to najbližšie dlhšie obdobie, na ktoré EURIBOR/ IURAB3EIR§
vyhlasovaný je;

,,lll" je tiiastka úrokov zo sumy predčasnej splátky, ktorú čia§tku by bol Veritel' ziskal za obdobie: odo dřla ťrlrrady
predčasnej splátky do Konečného dňa sp|atnosti v prípade, ak by došlo k splateniu termínovaného úveru v Konečný
deň splatnosti, vypočitaná na základe úrokovej sadzby vo výške Likviditnej prémie, kto.á predstavuje kladný rozdiel
medzi tou úrokovou sadebou, za ktorú by Veritel' v Rclzhcdujúci deň, ktorým je v tomto pripade deri, ktorý clva
Pracovné dni predchádza prvému Dňu poskytnutia peňažných prostriedkov, získal zdroje na poskytnutie úveru na
dobu do Konečného dňa splatnosti na báze fixnej úrokove,1 sadzby - a sadzbou, ktorú v deřr, ktclry7 dva Pracovné dni
predchádzal prvému Dňu poskytnutia peňažných prostriedkov, mal pre obdobie v d|žke odo Drla poskytnutia do
Konečnťrho dňa splatnosli:

alebo EUR|BOR pre krátke úvery (t.j. pokial'doba od prvého Dňa poskytnutia do Konečného dňa splatnosti je najviac 1

rok); alebo sadzba EURAB3E|RS pre dlhé úvery (tj, pokial' doba od prvého Dňa poskylnutia do Konečného dňa
splatnosti je dlhšia ako 1 rok); avšak pokial' v Rozhodujúci deň - nie je pre obdobie v (1|žke od prvóho Dňa pclskylttutia
do Konečného dňa splatnosti - vyhlasovaná žiadna taká sadzba, potom §a použije sadzba vypočitaná metódou'-
lineárnej interpolácie medzi lýn]i clvoma hodnotami príslušného EURlBORu/EURAB3ElRSu vyhlasovanýnti
v Rozhodujúci deň _ pre to najbližšie kratšie a to najbližšie dlhšie obdobie, na ktoré EURIBOR/ EURAB3E|RS
vyhlasovaný je;

,,lV" je čiastka úrokov zo sumy predčasnej splátky, ktorú čiastku by bol Veritel' ziskal za obdobie: odo dňa úlrrady
predčasnej splátky do Konečného dňa splatnosli v pripade, ak by došlo k splaleniu termínovanóho úveru v Konečný
deň §platno§ti, vypočítaná na základe úrokovej sadzby vo výške Likviditnej prémie, ktorá predstavuje kladný rozdiei
medzi tou úrokovou sadzbou, za ktorú by bol Vetitel'získal zdroje na poskytnutie úveru na obdobie do Koncčného dňa
splatnosti na báze íixnej úrokovej sadzby, v deň, ktoryi cjva Pracovné dni predchádza dř]u vykonania predčasncj
splátky - a sadzbou, ktorú v čase vykonania predóasnej splátky nral pre obdobie v dižke odcl dňa predčasnej splálky do
Konečného dňa splatnosti, zodpovedajúci:

alebo EL|RIBOR pre krátke úvery (t.j. pokial'doba odo dňa úhrady predčasnej splátky do Konečného dňa splatnosti je
najviac 1 rok); alebo sadzba EURAB3EIRS pre dlhé úvery (t,j. pokial' doba odo dňa úhrady predčasnej splátky do
Konečného dňa splatnostl je dlhšia ako 1 rok); avšak pokial'v Rozhodujúci deň - nie je pre obdobie v dlžke odo dňa
úhrady predčasnej splátky do Konečného dňa splatnosti - vyhlasovaná žiadna taká sadzba, potom sa použije sadzba
vypočitaná metódou lineárnej interpolácie medzi tými dvoma hodnotami príslušnóho EUR|BORu/EURAB3E|RSu
vyhlasovanými v Rozhodujúci deň - pre to najbližšie kratšie a to na.jbližšie dlhšie obdobie, na ktoré EURIBOR/
EURAB3ElRS vyhlasovaný je.

(c) V prípade úveru poskytnutého v inej mene ako EUR vykoná Veritel'výpočet výšky Reíinančných nákladov za obdobných podrnienok.
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(d) Závázkom Zaplatit'Refillarrňnó náktady nie ]e dotknutý z.ávázok Dlžníkrr zaplatiť odp|atu za pretlčasrré splate nie termínovaného úveru,
Pokia|'t]O|a taká odplata v zmIuve o rLvere dohodnutá. Ver]tel' poskylne Dlžnikóv; na jeho pr:žiadanie iníormáciu o výške Relinančných
nákladov, náhradu ktorých žiada. ako a.j inlormác:iu o výpoĎte tejto čiá§tky. Dlžník je povinný zaplatit'Verite l'ovi Reíinančné náklarJy vo
výŠke akr.; vypoČÍta Veritel', a so sp|atnost!:u v deň úhrady prr:dtiasnej splátky, pokia|'Veritel'neLrróí splatnosť na neskór,

13. Zmena strán

DlŽník nemÓŽe PO§lÚPjl' ani previest' žiadne z práv, klr:ré nru vyplývajú zo zmluvy o úveí€ ál§bo z clokurnentu s ňou súvisiaceho ani
ilrevie st' Žiadnu Povinnost', ktolá rnu vyplýva z-o zmlLNy o úvore ale-:bo z c]okumentu s ňou súvisiaceho, na žiadnu ini] osobu § výnimkou
PríPirdu, ak k tomu dal Verile]'predchádzajúci pisorlný súhlas. Prg l]óely ustanovenia § ,151d Občianskeho zákonníka sú všeíiy pr;iva
DIŽníka vyplývajúco zo zrnluvy o úvcre atcbo z dokumenlu s tjou sLivisiace ho ncprevoditcl'n(:.

DlŽnik výslnvne súhlasís tým, že Veritel'rnóže kedykol'vek a hez jeho tl'a!šieho sL]hlasu poslůp]t'alelro previesť ktorékol'vek z Veritel'ových
Práv (vrátarrc k[orejkol'vek z jeho pohl'adávok) vyplývajúce zo znrluvy r,.: t]vere alebo z clokumentu s ňou súv]siaceho a kedykot'vek previesť
klorúkol'vek povinnost'. ktorá nru vyplýva zo zmluvy o úvere alebo z iloklln-]eí]tu s ňou súvisiaceno. na inú o§obu.

DlŽník Výslovne súhlasí s týrn, že Veritei'móže kedykol'vek a bez d'aišieho §úhlásu Dlžnika použlt'ktorékol'vek z Velilel'ových práv (vrálane
ktorejkol'vek z;e ho pohl'adávok) vyplývalúcich zo znrluvy r: r]ivere altl bo z tlokr-lmentu § ňOLl súvisiaceho ako zabezpečenie závázku Ver]tel'a.

doělo v dt)slotlkl] upllrtncnia práv z lakólroto zabczpr,.tlent.r,

Ztnena v r:sobe Veritel'a ale bo nadobucjnutie ktclróhoko]'vok pť;l)va alebo prlvinnosti zo zmluvy o úvere ale bo z dOkumentu s i,lou
súvisiaceho bude vočj Dlžníkovi účinná mom€ntont doručenia oznámen:a o 1e]1o zrnene Dlžnikovi Verilel'om alebo momenlom preukázanra
iakej zmeny Dlžnikovi inou osobou, podl'a iohc, ktoqi momont n;rstane skót. Zmena v osobe Veriiel'a ani nadobudnutie ktoréhokol'vek
práva alcbo p<rvinnr:sti zo zmluvy o t]ve re tl!ebo z dokurnentu s ňcru súvisiaceho od Verilel'a, ku ktore] dójde v súlade s vyššie uvede nýrn
nevyžaduje uzavre].ie žiadneho dodatku k žladrrenlu ciokurlentu.

14. Dorvčovanie q spósob kornunikácie

Akákol'vek Korešpondencia nrusí byt'realizrrvaná v písomne,j (nltl audio) podobe, za ktorú je považovaná ktorákol'vek z nasledovných troch
foriem vyhotovenia Korešpondencie, jej podpisovanla a spó§obov jej dc.rručenla, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak:

(a) alcllo ako Listinný dokument, pričom Listinný dokt]fi]Ont sa bude považovat'za doručený (1) vdeň doručeni:l zásielky, ak bola
zijsie Ika doručená osobne nlebo kurir5mou službou, alr.:bo (2) v deri doručenia zásielky, najn§skór však o 10l00 hod. tretí Pracovný
dcň trl-rslcdujLici po dni podania zásieIky, ak bola zásiclka poslanii poštou, a to nl; adresu sídta alcbo mie§ta ijodnikania príslušne1
zmluvnej str;rny rlvtrrlenú v záhli:tví zmluvy 0 rjvr:rc, ;rlebr:l inó adresy, kloró si zmluvnó §trany navzájoít r;znántia podl'a tohttl č!ánku;
prir)om pre účely Listinného dokumentu §a zij osjol)V oprávncnó konať a podpisov.lt' za D!žníka dokument Korešpondonc;e -

považujú íj osoby uvedenó v zmluve o úvere (prílr;ha Špeciíické pocinrienky č|ánok Oprávnené osoby),
(h) alebo ako Flektronický clokument vyhcltovený a doručrlvaný len e|ektronrcky, pri využívaní služby Nonstop banking, podpisovaný

výhradne Br.jzpečno§tným prvkorn, ak spósolr pr:dpisovlnia Bezpe čnostrlým prvkom Verite|'požaduje;
(t) alebo oko [lektronický dokLlment vyhotovený a doruť;o,'lalrý len eleklronicky, v pros[redí a prostredníctvom §lužby Biznis zóna. za

dohorlnutých podmienok, pocipiscvaný výhradne Kviillfikovilnýrn elektronickýn,] prriipisom, pokial'ža Dlžníka konajú a pocipist.tjLll

osoby oprávne rlé touto e lekl.roílickou íormcru za Dlžníka konať a podpisovat' (tzv, Používate lla pre Btznis zónu).
Zaratlenie osoby clo zoznamL_] Používatel'ov v službr: 3iznis zóna, ani uvcdcnic takej1o osoby v prílolrl; Špcciírckc poijrrrrrlrrhy v

článkri Oprávnené osrrby , nie je považovanó za ..:plnrrmocnenie podpísat'/uzavriet' za Dlžníka - ani zn]luvu o úvere ani 1ej

dodatky/zmeny. Verite|' je oprávnený, nie však povinný, uznat' za Elektronický dokumen1 doručovaný v rámci služkly Biznis zóna aj
taký F,lektronický dokument, ktoryi,za Dlžníka nie ie podpísaný Kvalifikovaným eiektronickým podpisom.

(d) Pokial' sltlžira Nonstop banking alebo služba l3izrr]s zótla - alebo aj iná obdobná služba, ktorá ju nahradí - preslanc byi'

ž.]kýchkol'Vek dóvodov * Dlžníkovi poskytovaná, zmluvné strany cior"učr,4ú a komunikujú prostreilníctvom Listinných dokumcnl0v
popísilných por,1 pism. (a) vyššie,

(e) Bez ohl'adLl na vyššic uvedenó, znlluvnó strany 5i1 drrhorlli, žc tlokumenty Odkladacích podmlenclk Dlžníl< tioručuje, prípadnc
zabezpecuje ich rjoručenie VeriteI'ovi inou tret'Otl o§ot]ou - ako L,i§t;nné rJokuntenty, pokial'Verilel' nebude výslovne súhlas]t'inirk,

(í) Fokial' jt; nter]zi zmluvným! siranarni prc nicktoró presnc ulčenó drrkumcrrly, oznámenia, žiadosti alebo inú kcrešpondenctu
spósclb rloručenia c-malIonl výs|ovne ciohOdnulý ilapr. clokunlenty podl'a bodu 8,1 tejto ptílohy), polorn platí, že sa takýto
dokument, rlznánrenie, žiadost' a|ebcl iná forrnálna kclrešpondenoia považujťl za doruóené v deň odoslania e-mailu, ak bol e-íl'}ail

otloslaný na e-ntailovLi iidresu <1ruhej zrrrluvne,] s|rarry rlc 16:00 v ktorýkol'vek Pracovný deň, v ostatnýeh pripadoch sa považuje t;,
mail za doručený až v Pracovný rjeň naibllž§ie rr;:siedujúcr po dni odo§lania e-mailu, to všelko vždy len za predpokladu, Že
prijemca e_mailove.j správy potvrdil prijatie e,ntnilovcj správy or]oslanirn potvnizujLice1 e-nlaiiovelj správy odosielrlel'ovi e-mailove,j
správy, Zmluvn.l strany si posie!ajú v dohorlnutýcli príparloch e-ntail na e -mail<lvú adresu uvedenú v zmluve o Úvere ale bo

v súvisiacom dokumente, prípadne na c-mailovlr adresu uvedcnLi v oznámení o arlrcse (o zrnene adres,y) príslušnó] Zmluvnej
strany, kloré je donrčenó druhe1 zmluvnej stráne.

(g) Pri komun]kácii medži Veritel'om a tr§t'ou osobou (na,imii Ručitel'om), je vždy len so súhlasonr zúČastnených strán, moŽné Pri
dohoriirutých tlokumentoch ich vyhotrrvenie, potlplsovanie KValifikovaným elektronickým pr:dplsom a ich Vzá]ornné doruČovanie -
za prinleratle obdobných pocjmienok ako sti lveclelé pre Eieklronlcký tiokument podl'a bodu pod písln. (c) vyššie, a to aj m]ťlO

služby Biznis zóna, pckia|'sú pre taký1o §pó§ob koínunikácie vylvotenó techrrickó a inó nevyhnutné predpoklady,
(h) Pokia| je ffledzi zrniuvnými stranami pre n|cktcré rlokume;tlly, r:známeniir, žiadosti alcbo inú korcŠpondenciu spósob don.lČenia e-

mailonl výslovne dohoclnutý, poionr p|atí, že sa takýo dokument, oznáme nic, žiadost'alebo iná lormálna koreŠponden<;ia povaŽujíl

za doručenó v deř1 oc]o§laniá e_rnailr,r, ak bol e,mai! odoslaný na enlailovú adresu druhej zmluvnej strany do 16:00 v ktorýkol'vek
Fracr:vný rleň, v ostatných príparloch §a povážuje e-rnait za daručený i]ž v Pracovný deň najbližšie ná§ledujúci po dni odoslania
e-nlailir, to všetko vžtiy len zil predpokladu, že prijenlca cmailovej správy polvrdii prijati€ emai]ovej správy Odo§laním PotvrdzulÚcej
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emailovej správy odo§ielalel'ovi emai}ovei správy. Zrnluvné strany si posielajú v dohodnutých prípadoch e-rnail na e-mailovú adresu
uvedenú v zmluve o úvere alebo v súvisiacom dokumente , prípadne na e-mailovú adresu uvedentj v oznámení o adrese (o zmene
adresy) príslušnej zmluvnej strany, ktoré je doručené druhej zmluvnej strane,

15, Bankové tajomstvo a mlčanlivost'

Veriteť je viazaný ustanoveniami právnych predpisov zabezpečujúcich ochranu bankového tajomstva a oprávnený využiť každú výnimku
poskytnutú týmito predpismi. Dlžnik dáva Veritel'ovi výslovný súhlas s poskytnutím informácií tvoriacich predmet bankového tajom§tva,
ktoré sa ho týkajú (vrátane kópie zmluvy o úvere a každého s ňou súvisiacich dokumentov):

(a) odborným poradcom Veritel'a (vrátane práVnych, účtovných, daňových a iných poradcov), ktorí Sú bud' viazani všeobecnou
profesionálnou povinnosťou mlčanlivosti alebo ak sa voči Veritel'ovi zaviazali povinnost'ou mlčanlivosti:

(b) pre účely akéhokolvek §údneho, rozhodcovského, správneho alebo iného konania, ktorého je Veritel' úča§tníkom;
(c) osobe, ktorá sa na základe rokovania alebo inej komunikácie s Veritel'om móže stat' oprávnenou alebo povinnou zo zm|uvy o úvere

alebo s ňou súvisiaceho <lokumentu, ak sa takáto osoba voči Verite|'ovi zaviazala povinnost'ou mlčanlivosti;
(d) osobe, s ktorou Veritel'rokuje o uzatvorení zmluvy o zabezpečovacom prevode akéhokol'vek práva Veritel'a zo zrnluvy o úvere alebo zo

súvisiaceho dokumentu, alebo s ktorou Veritel' rokuje o zabezpečení postúpením akejkol'vek pohl'adávky Verilel'a, ktorá vyplýva zo
zmluvy o úvere alebo zo súvisiaceho dokumentu, alebo osobe, s ktorou Veritel' takú zmluvu (alebo iné podobné dojednanie) už
uzatvoril;

(e) osobe, s ktclrou Veritel' rokuje o uzatvorení zmluvy o postúpeni pohl'adávky zo zmluvy o úvere alebo zo súvisiaceho dokumontu, alelro
postupníkovi, na ktoréhcl Veritel'takúto pohl'adávku už previedol;

(f) osobe, ktorá pre Veritel'a spracúva dáta, ako aj subjektu, ktorý je uvedený na webovom sídle Veritel'a v zozname sprostredkovatelov,
ak sa takáto osoba voči Veritel'ovi zaviazala povinnost'ou mlčanlivosti;

(g) Veritel'ovej Ovládanej osobe, Veritel'ovej Ovládajúcej osobe, osobe, vo vzl'ahu ku ktotej má Veritel'ova Ovládajúca osoba postavenie
Ovládanej osoby alebo podobné postavenie a osobe, v ktorej má Veritel'ova Ov|ádajúca clsoba pcls{avenie Ovládajúcej clsoby alebo
podobné postavenie ;

(h) pre účely zverejnenia zmiuvy o úvere a s ňou súvisiacich dokumentov v Obchodnom vestníku podl'a § 5a ods.(6) Zákona o slobode
informácií v prípade, ak podl'a cit. zákona ide o povinne zverejňované zmluvy;

(i) ak je poskytnutie informácie vyžadované od Veritel'a právnymi predpismi alebo je nevyhnutné na p|nenie zmluvy o ůvere.

DIžník sa zavázuje zachovat' nrlčanlivost' o všetkých skutočnostiach súvisiacich s uzetvretim zmluvy o úvere a s ňou súvisiacich
dokumentov s výnimkou nasledujúcich prípadov:
(a) ak je poskytnutie iníormácie vyžadované od Dlžníka právnymi predpismi;
{b} ak je informácia po§kytnutá odborným poradcom D|žníka (vrátane právnych, účtovných, daňových a iných pclradcov), ktclrí sů bud'

viazanívšeobecnou profesioná|nou povinnost'ou rnlčanlivosti alebo ak sa voči Dlžnikovjzaviazali povinnost'ou mlčanlivosti;
(c) pre účely akéhr:ko|'vek súdneho, rozhodcovského, správneho alebo iného konanta, ktorého je Dlžník úr)astnikom; ir
(d) ak je informácia poskytnutá s predchádzajúcim písomným súhlasom VeriteI'a,

Osobné údaje osób konajúcich pri ltzavreti zmluvy o úvere móžu byt'z dóvodu riadenra rizík konsolidovaného celku spo|očne so zmluvnou
dokumentáciou poskytnuté inýrn subjektom v rárnci skupiny/konsolidovaného celku lSP Group. Viac iníormácií o spracúvani o§obných
údajov na www.vub.sk,

16. Započítanie z Bežného účtu vedeného u Veritel'a

(a) Dlžnik výslovne súhlasi s tým, žo Veritel'móžo kedykol'vek Započítat'svo,ju splatnú poh|'adávku alebo jej časť, ktorú má vclči D|žnikovi *
na základe zmluvy o úvere alebo dokumentu s ňou súvisiaceho proti akejkol'vek pohl'adávke, ktorú má Dlžnik voói Veritel'ovi (vrátane
pohl'adávky z akéhokol'vek účtu vedeného Veritel'om), bez ohladu na to, či je táto pohl'adávka Dlžníka voči Veritel'ovi v čase
započítania splatná alebo nie, Ak sú započítavané pohl'adávky určené v róznych menách, Verilel' je oprávnený pre účely započítania
prepočítat' čiastku ktorejkol'vek pohl'adávky do meny druhej pohl'adávky, pričom použije výmenný kurz clevíza_nákup (v prípacle ak je
menou Úveru euro) alebo výmenný kurz devíza-prcdaj (v prípade ak je menou úveru mena iná ako euro), ktcrrý v čase prepočítania
bežne použiva pri svojich menových obchodoch s týnri istýnri menami. V pripade zapoóítania medzi pohl'adávkami v róznych menách,
oboch odlišných od euro, použije Veritel'prepočet cez menu euro výmenným kurzom devíza nákup a následne výmenný kurz devíza
predaj, ktoný v čase prepočítania bežne použiva pri svojich menových obchodoch s tými istými menami,

(b) V prípade, že Dlžník má vedený Bežný účet u Veritel'a, Dlžník na tomto svcrjom Bežnom Ličte (pokial' sa s Veritel'om necJohodne
výslovne na inom svojom účte) v čase splatnosti akejko|'vek čiastky istiny, odplaty, úr<lku alebo inriho prislušenstva podl'a zmluvy
o Úvere, zabezpeči dostatok peňažných prostriedkov na to, aby Veritel' mohol vykonat' započítanie, a v takomto prípade Veritel'
zapoČÍtanie vykoná, priČom ak deň splatnosti akejkol'Vek čiastky nie je Pracovným dňonr, Veritel'vykoná účtovnú operáciu Započítania
až v najbližšie nasledujúci Pracovný deň (v pripade terminovaného alebo revolvingového úveru) pripadne v na,ibližšie predchádzajúci
Pracovný deň (v prÍpade kontokorentného úverrr), vžcly však s vaiutou dňa splatnosti; týnr nie je dotknutó právo Veritel'a domáhat'sa
zaplatenia dlžnej čiastky akýmkol'vek iným spósobom,

(c) V prípade, ak v dobe kedykol'vek počnúc dňom splatnosti akejkol'vek čiastky úroku, oclplaty, alebo inéhcl príslušenstva, súvisiacej
s peňažnými prostriedkami poskytnutými ako kontokorentný úver, alebo akejkol'vek čiastky, ktorú .je Veritel' oprávnený účtovať na
ťarchu Bežného účtu vedeného u Veritel'a na základe akejkol'vek inej dohody medzi Veritel'om a Dlžrríkom, nebude na Bežnom účte
vedenom u Veritel'a dostatok peňažných prostriedkov na to, aby Veritel'mohol vykonat'započitanie, Dlžník dáva týmto Veritel'ovi pokyn,
aby Veritel' takúto splatnú a nezaplatenú čiastku zaúčtoval na t'archu Bežnóho účtu vedeného u Veritel'a, a to aj v prípade, ak by po
zaúčtovaní čiastka záporného zostatku na Bežnom účte prevýšila limit celkovej výšky kontokorentného úveru pre príslušné obdobie
stanovené V zmluve o úVere. Ak je takáto splatná a nezaplatená čiastka určená V ine.i mene ako je rnena, v ktore] je vedený Bežný)
účet, Veritel' je pre účely zaúótovania podl'a predchádzajúcej vety oprávnený vykonat' prepočítanie podl'a odseku (a) vyššie. Pre
odstránenie akýchkol'vek pochybno§tí, Dlžník výslovne súhlasi s tým, že zaúčtovanie akejkol'vek splatnej a nezaplatenej čiastky na
Bežný účet podl'a tohto odseku je (i) v rozsahu limitu celkovej výšky kontokorentného úveru pre príslušné obdobie stanovené v zmluve
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o Úvere pcskytnutÍm peňaŽných prcrsirieclkr:v prrrjl'a zmlLrvy o úvere , a (ii) v rozsahu, v akom zaúčtovaná čiaslka prevyšUje terrto linr jl,
nepovoleným prečerpanínr na Bežnom účte vedenoln u Veritel'i:.

17. §§P&inkaso 4 Bežn.ebq účlq yedenó_lta v í!9j l]qnke a inó platbv DlŽnÍka na UverovÝ ÚČgt

(a) V PríPade, Že DlŽník ncmá vedený Rcžný účet u Vcrltr:i'a, zavázuje sa ijlžník mat' vericný Bčžný účet v inej banke, za
súčasnáho splnenia všetkých nasledovrlých pr:ilmienok:
Íi) BeŽný ÚČet Dlžníka vedený v inej bůnke jr; verjr:ný v lákej banke, ktorá je aktívnyrn priarnym účastníkonr

rnedzibankovéilo platobného slyku v rámci §ĚPA (§lngle §uro Payntents Area) priestoru;
(ii) DIŽnÍk dal , a nezrušil * íVandát na ink;scl v SEPA zo svojho Bežného účtu v inej bairke, v prospech Verlte|'a, bez

Obmedzenla výŠky lnkasovanej sunly, § lyporn platby r.:pakujúca sa platba, a splnit všetky ostatné podmienky potrebné
na to, abY Veritcl'mohol vykorlat' §EPA rrlkaso podl'it lohto článku ']7, V príparle ncskoršej znrcny (nr:aktuátnosti)
khréhokol'vck z Úriajov r-rvedených v [,4endát() na inkasc v SEPA, je D|žník povinný bezodklacjne dat'nOVý íl4andát na
inkaso v §§PA $ aktuá|nymi úda;mi (napr. v prípade zmeny reíerencie lVanrlálu, zmeny idenlifikátora V€rit€|'i] ako
ptíjemcu itlkasa. v prípade zme ny čísla účlu Dlžnika, ktorého sa íVlandát týka a pod,);

(iii) Bežný účet v 1ne1 lranke je vedený v meno §lJR.
(b) Ak DlŽnik chce pre Ličelly tejto zmluvy o tivůre lamenit' Bežný účet v inej banke za iný Bežný účei ve<lený v inej banke, je

oprávnený tak urobat'oznámenínt doručeným Verilel'ovi aspori 10 pracovných dní VOpred, pričom sa zavázuje zabezpečit'aj
na aktuálnom zfileneílofil Bežnom účle splnenie všelkých podnrienok uvedených v tornto článku písm, (a) vyššie,

(c) DlŽnÍk sa zavžvtlje mal' na svojrlrrt Be;žr:om ťlčte v |ne1 biinke do§trtok periažných prostriedkov n..} 1tl, aby Veritel' mohol
Vykonat' §EPA inkaso (i) za učclom splalcnitr akejkol'vek čiastky úroku, úroku z orneškania, odplaty za rczervovanie
neposkytnutých pcňaŽných prostriodkov, odpl;ty za zoslanie každcj upomicnky o no7_apiatcllí dlžnej čiastky, (ii) za účelom
vrálenia poskytnulých peňažných prostriedkov (platby i§tjny), (iii) za Ličeionr splatenia odpla|y za vedenie úverovóllo účtrj
podl'a zmluvy o ťLvere, (iv) ako aj za ričglotrr zaplatenia poistného za poisteni<: schopnosti spiácat' úver §pojenó s rizikarni
k|iičovej osoby, podl'a zm!uvy r: úvero, ak bolo poistenie Cojedrlané. Ak Dlžník ten1o závázok splnil, Veritel' vykoná SĚPA
inkaso za úóelonl zaplatenia plat]ob ilvede ných v pretichádzojúcej vete, tým však nie je dotknuté právo Verite l'a dornáhat'sa
zaplatenia dlžnej čiaslky akýmkol'vek tným spósobont" Veritel'a Dlžník súhlasia s tým, že pokial'sa až prr tonl, ako Verite l'kr,r
koncu rlcsiaca vyšle pravidelnú požiarlavkLl na SLPA inkaso konkrt]ttlt-,1 sumy úrokov (úrokov z clnieškan!n/ odpiaty za
režt:rvovánie ncposkytnutých pcňažných prostricdkclv), zmení výška úrok<lvej sadzby alebo sumy dlžnej isiiny (ako ťrcjajcrv
rozhodných pre výpočet L]rokr;vi úrcikov z orneškania/ odplaty za rezervovanie neposkytnutých peňažných prostriedkov),
prípadné nezrovnalosii (vzniknuté vzlrl'atlorn na nevyhnutný časový odstup medzi zač]atkr;m a uk<rnčenínr úkonu SEPA
inkasa pri konkrétnej platbe), Ve ritei' vyspclriada pri najbližšej splátke úrokov/úrokov z omeškania/odplaty za rezervovanie
neposkytnulých peňažných prostriedkov.
v prípadc ak peňažnó prostriedky pod|'a znlluv;lo úvere budú prvýkrál poskytnulé koncom kalendárnello mesiaoa, veritel' je
oprávnený il]k.-]§ovat'prvú platL:tL Liroku/odplaiy zil rezervovanie neposkylnutých peň, prostriedkov) §EPA inkasom,
ptípr;ldtlr: aj na kotlci najbližšio naslr:tlujilr:eho ka]cnrlárneho lllcs]aca,

(d) O§tatné peňažnri závázky Dlžnika zo zmluvy rr ilvcre sa Dlžník zav;izulr; pl;ilLt'v prospt:ch ťjverového účtu § na§lerlovnoll
identiíikáciou platby takto:
(i) odplatu za dolednanie ,závózktl (uzirvretie 7mlu!,y o titvere)/poplatok za poskytnutie úveru * s odponičaným

clznačetlínl pi§tby konštantným symboloni 0B58;
(ii1 odplatu za poskytnutie konsolidačného úveru v rámci reštruktufaIizácie (z podnetu Dlžníka) * s odporúčaným

označenínl platby konš|antnýnl symbo!r.;rn 0858;
tiii) všetky ostatnei odplaty (nepr, odplatu za navýšenie objenlu úveru, ocJplatu za pIolongáciu splátky úveru z podnetu

kiienla, tldplatu za prcdčasnó §platonic termínovaného úveru a!cbo 1ehcl časti, odplatu za skráienie konečne]
splatnosti revolvingovóho úvcru rjodatkotrr k zmIuve, odplatu za zme nu/doplnonie zmluvy o úvere z podnctu klienta
dodatkorn, odplatu za zm§ny v dokutn*ntcch súvisiacich so zmlLlvou o úvere .* s otlporúčaným ožnačením platby
konšlantným symbo|om 0898,

(e ) Ak.le akákol'vek platba súvisiaca so zm|uvou o úverc vykonanii platbůu z banky v niektorej z krajín zapo]enej do SEPA, je
Dlžník povinný uviest'variabilný symbol plalby (d'alej aj V§) a špecil]cký symbol piatby (d'alej aj S§) do pol'a ,,Referencia
platitell'a/Originator's Referent;e", vštrl]ktťire "/VS[N10]/SS[l\1O]", pričom NlCt znamenii číselný údaj s desiatimi znakmi, V
ilríp;lric., ak táb banká nesprístupni pr,rlo,,Rcíercncja platitol'a/Originalor'S Referellcc",,]e Dlžník povinný vyplniť Vs a S§ v
poli " Ileíeren0ia príjcmcu/RerY]itli]ncc iníormalion", Ak Dižník nebudír idcntlfikovat'platbll uvedelným spósoboin, plathu
Veritel' vráti vi,: výške zníženej o pr:piatky tt:jtc banky, V prípade platieb vykonávaných z. banky z krajiny nezapojenej do
SEPA, ]e ůlžník povinný uv]cst' VS n S§ ako ,.Rcferenciu ptilerncu/Rerniltance infotmation" v štruklúre
('/VS[N1OI/S§IN10]"), pričom N]0 znamená číselný údaj s desiatini znakml.

(í) Ak je akákol'vek plalba súvisiaca so zmluvou o úvere vykonaná plattrou z banky v niektorej z krajín zapojenej dc S[PA,
Verite|' odpr,lrúča, aby Dlžník uvádzal konšlantný symbol (ďaloj aj K§) v poii ,,Reíerencia platitel'a/Originator's Re fere nce",
v odporúčanej štn]ktúíe (napríklad'?KStN4]"), pričont N4 znarnettá čiselný údaj so štyrmi znakmi. V prípade, ak táto banka
ncsprístupní ple Dlžníka pole,,Refererrcia platitol'a/Origlnator-s Reíerence", Veritel'odporúča vyp|niť K§ v poli '' Reíercrtcia
príjamcu/Remiltanct: informatiott". V prípade pliltielb vykonóvaných z ktajín nezapcl]ených do S§PA, Voritel' odporLiča
r.rvádzat'KS ako,,Rcferenciu príj€íncu/Remittancc inft:rmaiion" v štruktúre (napríklad '7KS[N4|'), pričom N4 znamoná čisclný
údaj so štyrmi znakmi.

,! 8, Oddelitel]nost' vstanovqní a d'alšie ubetpe§§nia

ktoróhokol've k z nich ne [Tude mať žiadcn vplyv n;] pli:rtnost'o:;tatrlých u§tanove ni, § výnirnkou pripadov, kedy,je z dóvodu dóležitosti povahy
alebo inej okolnclsti týkajúcej sa takóhoto neplalnél]o ustanovenia zre.jmé, že dané uslanovenie nemóžo byt' oddelené od O§tatných
príslušných uslatrr:von í.
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V prípade, Že niektoré z uvr;dených ustanovení bude neplatné, pričonr;ehcl neplatno§t' bucie spósobená rtiektcirou je,ht,l čast'ou, t]ude dané
uslanovenie platit'tak, ako (eby bola predmetná ča§{'vyplstená a Veritel' aj Dlžnik sa zavázulú zabezpečit' uskutočnelrrie všelkých krokov
potrebných za lým účelom, aby boli v dotknittr:m ustanovení urok}ené takó zrrreny, aby bolo doiknuté u:latnov*nie; plalnri a aby rrralo č;o
najviac podobné účinky ako póvodné Znenie dotknulť}hO u§litnovenia,

DlŽnik potvrdzujc Veritel'o,,li a Vtlrite l' potvrdzu.ie Dlžnikcrvi, že uz*elvrel zrnluvu o úvr;re a kažclý s i ott súvisiaci rlokument s plnýnl
Pochr:Penim jeho podmienc,k a Že druhá zmluvná §trana v rárrtr;i rol<ovaní o zmluvc o úvtlre ani inóho s řr lu sL]visiaceho clokunrentu i;ni pri
jelro uzavre{í neprevzala na seba žiaden závázok vcči druhej zr-nltrvne.j stranc, ktorý by nebol výslovne uvorlený v zmluve o úverel alebo
ktorý by nevyplýval zo záko:'a,

V prípade, Žo zmluva o úvere je v zmysle Zákr:na o slolrode iníorrrrácií ó. 211l?a00 7.z. v zr:en n(]skorších prelclpisov povinrre
zverejňovancu zmluvou, je; DlŽnik uzrozumený s tým, žc, v súlade s ustanovonirn § 47a otrčianskehc, zákcnníka móže tirkáto znluvi.l

zmluvné strany dohodli inak, Nadobudnutie účinnosti podl'a predchádzajúcej vc.ty sa týka aj Clodatku k Zml]Ve o ůvere,

DlŽník berie na vedomie a súhlasí s lým, že Veritel' si vyhradzuje právo ocinrietnul' vykonanie akéhtlko,'vek úkonu, pokynu, práva alebrl
povinnosti na základe a|ebo v sťrvislosti s akýnrkol'vek Finančnýrn dokunrentom, ak zisti alebcl natlobu<jne poclozrenie, žel claný úkon,
pokyn, právo alebo povinn:st'rná akýkol'vek priarrry alebo nepriamy sťtvis scl §ankcicru nlebo Sanki:ionl)vanou o§Obo(]; alebo vykonarrie;

hl'adiska nrožnóho ohrozetlia záujmu na ochrane pred legalizliciclu prijnrov z lreslne] óinnosti, ni.l.icr)rane pred daňovýnri úrrikrrti, nit

terorizrnu,

19" Uzavretie imluvv o úvpre, iei zrneny a zrne[v Vš_9_ob§re [Ý_ch obchodrrÝe h"po_dJrie_noJ pr,e úvcrl,

Za riadne uzavrelú sa zmluva o úvere, a|e aj je1 prípadné neskotĚie zmeny a dodatky - považulú ien vtcdy, ak boli zu Dlžnika pocipísanti
osoilouiosobami riadne oprávtrenými konat'za D|žnika (najnrň napr. konat§l', prokuri§ta), a to bez oh|'adLi na to, či boler zmluva o úverclle1
Zm§ny a dodatky - vytvorená a cioruóovaná: (a) akcl Fleklnnický dokLrrnent podl'a čliinku 14 pí:;nr. (C) Vyšši§ tejto prilohy Vlieolreli:nci
obchadné padmienky prr: tivery, alebo (b) ako Elektrcrnický dokilrl}ent podl'a článku 14 pí§m. (b) vyššio ti;jto prílohy VšeoĎr,,cnó obr.ht.>tínó
podmienky pre Úvery, alelso (c) ako L.istinný dokurnent, podl'a článku 14, pisrrr, (a) tejto prí|ohy Všeobecnrl obchcsrtné padnúenky 1lre ťtvr:ry.
Zmony a doplnky zmluvy o jvere móžu Lryt'uskr.rtočnené len íorrnou pístlrnného (nie autlio) rJodatku"

K uzatváraniu zmlr,rvy o úvere, prípadne jej dodalkov cez Proslriedky dial'kovej komunikáoie dochildza ler, za preclpokla<Ju, že Dlžnik s týnl

zÓnalNons|op banking a mať pridelené Bezpečnostnó prvky. Zrušenim služiekr Biznis zórra a Nonstop banking zo 5tlany Dižrtika;rleLlc;
Verite l'a, nie je dotknutá plalnosť ani Ltčinnost'závázkr:výclr vzt'ahc}v, ktori; už takýnrto spilsobr.;rn plalne vznikli,
Ak nie je dohodnuté medzi Vr;rite]'r:rn a [f lžníkom inak. zne ny Všeobecných obohrrdných podmicrrok pre úvcry sa vz"t'ahujťr le n na znrluvy
o úvere uzavreté po dni účjrrnosti príslušrroj zmeny,

20. Rczhodné právo a mr:žnq.ť| rr]imosýdnehQ riešenia..sporoy

Zrnluva o úvere sir riadi právnymi predpisni Slovenske1 relpubliky s tým, že Veritel' a Dlžník §a d lhocJli, že použ.ilie akéhoko]'vol<
ustanovenia ktoréhokol'vek prrivneho preclpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je kogentrró, 1e výslovne vylričenó v rozsahu, v l(tolorll by
jeho použitie mOhlo mcnil' (či už úplne alebo čjastočne) význam, účel alebo interpretáOitJ ktoréhokol\,ok u§{anovcnia zmluvy o úvcrl),
Okreín toho sa Veritel'a Dl:žnik dohodli, že ustanovenia § 361, § 500, § 503 ods"3, § 506 a § 507 Obcl"ocinóho zákontríka slal na zrnluvu
o úvere nepoužijú, Pre odst,ánenie pochyi;ností, Vcritel'rlá zachované všelky d'alšie práva, kloró rnu vypl lvajL! z právnych prorlpisov,

Akýkol'vek spol, nárok a|ercr rozpor vznikniltý zo zrnluvy o úvere llebcr v §úvislo§tl s ňou (vrá{ane v;etkých olázok iýkajLit;ich sa 1ci
existencie, platnosti alebo Jkončgniar) je možrrú riešit' a1 v rozlrotlcclvskom konaní alebo inýr-n nrimosLirlrlyln rlgšením sporov, pokial' sa
zmluvné strany tak výslclvne dc;hodnLj, to všetko v súl;:de s osobitrrými predpisrrri, upravujúcimi .ozhod,)ov§kó riešenie sportrv alebrl iné
mimosůdne riešenie takýcllto sporov - napr, zákon 244i2O02 Z. z. o rozhodcovskom koní}ní v znení neskcrrších prelcipisov, zákcrn il
42al2aa4. Z" z. o mediácii a o doplnoni niektorých zákonov v znení neskor§ích predpisov.
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Znl]uvtt rl tcnltín<tvltttom úvcrc č. 61 /2()23/I ]Z

Príltlha

Odkladacic podmicnky

Dlžník

0riginlrl dtlhody o vyplňovacorrr právc k blirrrkozrnottki: uzavrcto.j rrrcclzi [)lžník<tnr a Vcritcl'orn, riadnc
p<ldpísanc.j jc1; znrllrvnými sttanami, v0 lblmo a s tltrsahom akccptovatcl'nýlni prc Vcritcl'a: ak<l aj pís<rrnrré

potvrdcnic Dlžrríka alcbo Úradu vlády Slovcnskcj rcpubliky cl zvcrc^jncní tcjto dohody v súladc so zťrkonom
číslo 2l 112000 7_.l, v ztrení noskoíšich pťodl)isov, ri<l lirnle ír s ob§ahom akceplovatel'nýrni pre Vcritol'a,

Vlashiá blankozmenka vystavená Dlžníkom v súlade s clohodou o ryplňovacom práve k blankoznrenke podl'a
predclrárlza.júceho bodu, v0 fbííne a § obsehom akcept<tval,e l'nýnri pr:e Verit,el'a.

Ďalšie odkla<lacie porlmienky

Súhlas správrrcj rrrcly s uzatvorcnint tcjto zrnluvy o tcrmínovanrrnl itvclc a s vyslavcnínr blankoztncnky Dlžrríka
a dohody o vyp!ň()vacorn práve, vo formc a s obsahom akccptovatcl'nýrni pre Vcritcl'a.

Písonrné potvťdenie Dlžrríka alobo ÚracJir vlády Slovenskej republiky o everejnení tejto znrluvy o úvct,e v súlade
so zákonom číslo 2l l12000 Z.z. v znení ncskorších predpisov, vo forme a s obsahom akceptovatel'nými pre
Vcril,e l'a.

l{tlzpočet nákladov na rekrrnštrukciu oddclcrrí, vo íbrnre a s obsahom akccptovatcl'nýrrri prc Vcritc|'a.

Ztnluva o r]iclo uzatvoroná rnecizi sprlltlčnclsťrlu t]L}(i stav s.r.o,, 1ČO: 443l0269, so sítllorrr Krclnrpoclrcrova
393.5i ll, 058 0l l)oprad ako dodávalcl'om rekonštrrrkcic a Dlžník()m, vo ltlrmc a s rlbsalrom akceplovatc|'rrými
pro Veri1ol'rr.

llI





Zr}uy a o ienínlyaloi,l itl, zr e i, 6 l l 2{}23 lY 7,

Prílolr*
Vzar žiadosti $ pi} k}jtnutie peňažn ,ch pť{i triedko\,

rrIčťllá Vc|itci'ovi: Všeobecná vťIová lrarlka, a_ s." },íl_vrrskó nir,}* 1,829 90 Bra:isiava, IČO: 31 32Lj 155

.A.ko D]žník tyrrrto žiadarn o }roskytnulie peliažnllch plostriedkci, :ra základc Zrnlr"tr,,v o irvere za, rrasleclr_rjricicl-i

podmienok:

1l2

{]d Dtárik:
lCO Dlžní}
Žiadosť ptlr
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Znirr"a c tcrnilovallttl ;:tere č. óllZ{)23l\]Z

V_vhlasujem, že:

{a)každá podmienka ryžadovarrá Zm]uvou o vele ira predloženie tejto žiadosti je spinená,

(c) nenastal ani nepretrr,ál.a Prípad porušen,ia zmluv;,"

Táto žiadost' je neod1,o1ate 1'ná,

Dátum:
i ;:-^-- /^]^ 

^]^ ^ J- Á .*^.^ ^ n];.- j1--,
l\.1ZU v/ UUllluull9 l Ll9l1v L]lrjltNc.

v zastírpení:

Dátum:

l"iázovlobchoiiné nreno D]znika:

v zast penÍ:

lmelrc a priezt,ísko, funkcia, podpís) {lltcna u priezvísko. íinkcia, podpis1

Dátun prevzatia Žiadosti:

VÚB, a. s.:

v zast peni:

( neno a prieztisko, ./utikc íci, ptlclpts,i

2:2
i

{



2.

lttrlttvit tr {r,rtníl]rtvltnr;ttt úvcrc č, ír l /]()1| ]i ( jl

Prílolt:l

Špcciliclió pod nlicnky úvtru

0,()sKY,f NtJ,|,lE Pt]ŇAŽNÝCll lrtl0§'rRll.ll)K(}V (člírnok 2 rrr-tluvy () úVclc)

Vcritcl' a Dlžnik sa dohtxlli, žc za prcdptrklaclu splncnia všctkých prxlnricnok uvcdcných v zlnltlvc t)

irvcrc lrtrdú pcriažnó prostricrlky p()skyllluti) naslcdujúcinr spósobOm:

- v pl"tlspcclr Úiittr tlrxlrivatcl'a 1ro prcrllrlžettí llttdiivlllcl'skýctr í'ai<t,írl,vtl výškc lirktúry bcz DPIl tllt
zírk lirtlc ptržiattavky í )lžrrí ka (lntlžtttlst' bcz z:ittr,žrról rtl);
- v prrrspcclt bcžrrólxl tičtu l)lžltíka tta rclittttl;icir-r už zq.llatctrých do<liivatcl'ských laktírr nlaxirrrálrrc dtl .]

tlrcsiucrlv tttl iclr zulrlu[crria;
- lra zírklac|c žiatlosli l)lžrrika rlir ultrat1cnic zirtlržtrúlrtl v znlyslc ztnlltvy rl <liclo;
- ttit ziilrlittll: žiadosti I)lžnílra prcvtrtl linarlť:nýclr 1rltrslt,ictlkrrv nlr tlstrllitný llcžrrý írčcl zit írčcltlnr
prrtrcchattia ziidržtIólro ptltll'n Zrnluvv o clic|tl

vRÁ,1,1rNll] p{)sKyl,NtI,|,ÝCll t,ltŇ;tŽnÝc:ll plt()s,t,ltIl;l}K()v (illrirrrrk 3 ztnltrvy o úvcrc)

.].1 Veritcl' lr í)lžrrik sa dtlhrltlli. žr: puňiržttó prrrstr it:tlky llrttlír vrlilctrú ltltslctlrliírcitrl sllóstllrtlttt

pravidclnc nrcsačnc. vžcly k 20. dňa v príslušntrm kalcrrdár,ntrtn nrcsiaci naslcrlovttc
ocl 20.()7.2023 rto 20,07.2t)2ti vrt výškc 8 ()(rzl,(X) (];

prrslcilrrii §plíitl(a tlřra 2().()lJ.202ll vtl výšl<c ll (l9(l,(XX]

2.2 V 1lrílratli:, ak l)lžník ncprlžiatla tl ptrskvttrrrtic 1lcňažrrýclr l)r()stricdk()v až do cclktrvcj r'ýŠky Úvcrtr, lltrtlc

poslctlrrii Itrlt,c uvetlcnit s1llálka ,l:tíittli o čiirstktr lakttl ltclrosl<ytrlutýclr pcřražrlých prostl'icdkov. Ak butlc

činstkl tak1o rrcpuskylrltrl.ých pcňrržrrých proslric<lktlv vyššilr nilž výšklr p<rrilcdrrc.i splátky, lltr<lú zníŽr;nÓ ir,i

tl'alšic lrtlrc uvcdcnó splirtky, a ttl o výšku ttlzclicltt rtlctlzi výr"ikor,r c)iaslky takto ncposkylnutých pcřurŽných

prclstric<lkov a výškou poslednej spllrtky a v pr;ratli tld sptťrtky s najnesktrr'štru dobou s;rlatnosti.

tiR()K (r,Ylirlrtlk 4 znrluvy o rjvct,c)

Vc:ritcl' u l)lžlrík su tltthtldli, žc ťtrol<ová satlzba 1xxll't c]liinkrr 4 zrnltlvy o úvcrc lludc llxrrii, vr) výškc

4,25oÁ p.t|.

{}Dr!l,A'|'Y (i:lírrrtlk l l V§colrccrrýclr trlrclrrltlrrýt:lr 1rtrr!rnicttok)

Vcritcl' :r l)lžnik sa <tolrrrtlli, žc kažclú rltlplirltr 1lotll'lr člírnkrr l l Všcobcr:ných obclrotlných 1rotlrrricnok pro

úr,cry, kt,orír jc rrvcdcnťr v naslcdrrjťrccj tirllrrl'kt:, it: I)lžnik 1rrlvirrný zaplatit' Vcritclilvi y11 yýŠkc ttvctlctre'.j

v lltl;lcdujúcci tilbul'kc, t t0 bcz oltl'adtr nir trl, lt|rti 1,ýškrr ttrír takii trclplata §[al1()Vcníl (alcbtl llttrlc trrirt'

stall()vcnú v burlúcrrosti) v Cctrníkrt Vcritcl'a:

.]. l

4

4.1

()d1llala
()d p l al lr zir tlrrI e<lnlrn i c,t.itv li,tku (ttzatvtrrcn i c

ťrvclovej zrrrltrvy)

Výška odpl:tl_v

l 00(),()0 lit.lít

Výška odplníy
rnitr. (),7')/u p.ll. z() sulny nl:poskytnutých pcň:ržný,clr

pr<lstrictlktlv

Vťritcl'u l)lžník sir t.ltllr.lclli. žc t)lžník lric.jc p<lvirrný zaplalit'Vcritcl'ovi na§lcduiúcc orlplaty uvcdcnó v
(']crrrri ktr Veritcl'a:

0rlplata
()dplnta zíl 1,czol,v()vilílic ncposkytrrutýclr
pcřražnýclr prtlstricclktrr, (ziil,iizková 1rrrlr,ízia)
revtrlvinlttlvý a tcrtnílt<lvatrý írvcr

Veritcl, a í)lžník sa dolrtlt|li, žc oslatnó otlplaly ptrtll'a člírrlku l l VŠeobccrrých olrchotlrrých Ptldnrictxrk 1r|r'

írvcry, kltlró tric sú výsltrl,rtc ul,cticttó v orlsel<u 4.1 vyššic,.ie l)lžlrík ptrviIurý platit'Vcritcl'tlvi vrl výŠkirch

l13

.1,,)



z-trluva it lenninttt itltqrltt til,ůl č. ól /2íl?.1,'|Jf,

stanovcných r,('crrniktr Vi:rilcl'a. [)lžnik týrirttr boric na vcdtrnric, žc ('crrrtik Vcriícl'it platný v llcir
tr;ravrctia znrluvy tl úvcrc slirncrvrtic nlslcdrlvnó r,ýšky rlctplút sťrvisiircich so rtnluvtltt tl ťtvcrc:

Otlplaía
Otlplata za vc<Jclric Ůvcxlvóhr, účtrr pri
úvcrtrch poskylnrrtých v litIl(
Zaslirnic každcj upelmicnky tr ttczaplatcrri dlžnc.i
§unlJ,, o ncprcdložcní linančných r,Ýkaztlv ii
claňtlvóho pri ztlarria rcsp. tr ttcplttcni ;rkc.i lt rr l'vck
zttrl uvrrcj 1rrrtlrrricnk v
Zntclra,/tloplttt:tlic ztttltrvy o ťtvcrc / zttllut,), () 

,

íjnitncirvatti z prlthtt:ttt klicnta dtltlrrlktlt-n (tlkrilrrt
zvýšcrr ia i-unly úv(:ru. sk riilcrr i a lrrrnr:č rrr-,.j

splilttl(}§l i ktlttttlkolcrtl nóhrl ulelrtt rcvtll vittAor,ť,llrl
úr,crtt, prcdčtsnólro splatcniir tcrnrintlvanólrtt ílvcrtl,
lrlcbo jchtr člrsti a rlkrcrn lmcny splálkovúho plilrru
l*rtnitrtlvlttri,hrl úvcl,u). ilktr lri 71ncn, ,,

tlokunrctlltrclr sťrr,isiaciclt str zntltlvtlu () ilvcrL].
l)redt\asnésplíttcniclcrnrítxlvanólttr irvcltt
alcho.icho č,tsti

Nirvýšcnic tllrjertru írvcrrr i Iinritu ztt ztnluvy o
íjtlatrcovani
!)ríprava inúlro rlokurrrcntu z. ptldtrcttr ltlicttllr
súvisiat:chtr str ztnltrvttt,t o tivcrc / zntlur,y tl
í'inatrcrtvitni (napr. r,zrlittlic sa z-úlol,nólrrl 1rriir lr.

vydllnic sťtlrlasu banky k podnricnkanr V()l' l in(,)
l'ríprava tlokunrr:rrlu z prldtrl:tLt klicnta sůr,isiacc}rtl
so vzdatrim sa pláv vyplýva.iúcich z ptlrušctriil
zrnlrrvy o Úvere / zmltrvy o í'inancúvnni
Z.nlcna splátkovóho pliinrt lcrrrríntrvitni,ho úr,crtt
z. ptxlrrcltr klicrrtir (okrcrn plctlčaslréhrl splittcnra

. t,:rl'n i trtlv iirti:lto ú r,,cr"r irl cirr r .j.:htr ča st i.;

- v íómei pól,odncj loh{)ry §plillno§li
v pripnclc znrclty koltcč-nc.j splalnrlsti (clkrcnl
prcdč-asllóho splatcrr i a tcrn t ino vatti,htt ttlcnt a I elrt l

ichrl čast i)

}'Ýška orl}rlatr
ír,{X) lll lll lrrr:slčtrc

l 50,{}0 lil jI{, rr:sp. ckvivalcrtl v lltt:ttr: ťtvcrtt

min 330,00 l,]l ,llt

'_\.{I \',i, ?, prccl(:itsttc splltcnc.i istirry ů,,,clu alcllrr.it:I
časti, ttlin. 50{}. I:l"ilt; pri pretlť,irsnc:i splútkt t,ll

v_r,škc ročtic tlo 3(} (X}0.00 (]z- vhstlt,clt ztlltljov slt

odplata r.it prctlc:asnó sp| atcn i c rrc trp llri tirrjc
niirr. l,(X)% z rravyštlvaneli čia"-tky úvcrtt, rtritl,

500.00 titJR, rcsp, ckvivillcl]t \/ l}lcl,Ic út,crtt ,

min, l(}0.0O l,]lJI{ :

rrrin. (). | 'lt z cclkrlr,čhtr lirtlitrr íinatrctlvittriit / z<l ,

/.o§talku istirry pri tcrlttiltill,ittttlrtl úvcrc, nritr. 
1

l00,00 !jUl{ l

nrin, 330,00 lit.ll{, rcsp, ckvivalcttt v nlcnc úvcru I

1,00'Yoro z()stiltkll istiny ťrvt:rtr, min, _500,0(} lílilt, :

rcsp. ckvil,alcrrt v nlcnc ůr,crtr ,

ltrc txlstráncltic:rkýchkol'vck poclrybrrtlstí. r,šctk1,,čiaslky trvcclcnú v tulrul'kc vyššic sťl v ltc.i rrvctlcnó
výluc!nc 1rrc ťrčcly poskytnulia ittlilrr-rrácic í)lžnik<rt,i rl výškc §dplál súvisiilcich so zlrttttvtltt tr ťtvcrc prltll"lt
aktr.rílnc platnťllo (]cnrrika Vclitcl'a. l)lžniI týrrrttl potl,rtlzrric. že žiatlnc tl§tiln()vťllic to}rlo trdsckrr.{.2
nclrrctlstavrr|c rlsllbiínťr tlol'tlrlrr Vcriícl'a l I)lžrri].a o §lanovcni výšky kítlrcjkril'vck otlplaty uvctlcnc.j ,,,

krbul'kc vyššic trdlišnc ui výšky stantrvt:nci r (]crrniku Vcritcl'a. l)lžnik výslovnc sťthlasj s lýln. žc s
výrrirrrkou rltlplát výsltlr,l1c ttl,gl|cnyt:h v trtiscktt.1.1 vyššie, kažtlá zntcna v ('enníkt Vcritcl'a butlc prt:
neho v cťlom tozsirlrtt livar,nitjci vyvcseninr l,tllrchodných pric§toroch V*ritcl'a, ako kcby svoj súhlir-s s
taktlu znrcnort vyja<lril výsltrvnc,

i ()PR,iVNtl\l,]()s()l}Y

Vcritc|' rr l)lžník sa rlrrhoclli. žc kttlrírkrrl'vclt z rrižšic rrvcdclrých tlsób rnóžc v ítellc l)lřnika prrtllri5;11'

irkókol'vck ttzltiir;tcttic alcbtr inr't í'tlrllliiltttr ktrrcšJxlnclcncirr (vrlrturrc žiirtltlsti tl ptrskyírtulir: pciraž.lrýr:}r

prostricrlkor,), a ttl v nižšic llvcd§n(}ltl rtrzsilhtt. l)lžrlik vyhlirsrric, žc rrižšicl ttvcrlclri: 1rtttllristtr,ó vztrt,y

týchto osób sťr pravó a Vcritcl'sa tntlžc spol'irlroůt'llil í}íavost'kažtlčhtl tlznlimcnia a irrc:i lilrmiilltr"_l
korcšpondcncic od [)lžnika, ktori,sir Vcritcl'rlvi brrtlú javiť akcl z,iirvnc pr-rdpisalrú taktluttt ttstrlrtltt,

A

ltrlrl.č.il}át,nrlr. la()z§lth rrprílvncnia
'/ |:i ]{l.:.{)(},iS :iaí}řtsli!l!l(, l Jrltttlnt

ttlzsa lt tt

}; l

, lvl"n,, | |runkciit 
i

, lng, Miroslavir [\'lišlrrnovii. i riatlitcl' ;

, t'lrt l. l ;

l'trrlt ,,j,rrtlr



Znlluva o tcrmjnovilnom úvcrc č. 6l/2O23lUZ.

V prípaclc, ž.a |}cž,ný účct je vedcný u Vcritcl'a, sa Vcíitcl'a Dtžník dohcld]i, žc žiadosť o poskytnutic
pcňažrrých 1rrrlstricdktlv .ic oprávrlcná za Dlžrríka ptlclpísat' a.j klorákol'vck z osólr, kttlrá .ic r;právncrrá
lla|(ladať s pcřražrrými prtlstriedkarni na lJcžncrm irčtc vcdcnorl u Voritcl'a (disponcnt oprávnoný
disporrovat' }}cžnýrn ťičtrlnl) v časc, kctiy jc žiadrlst' rl poskytnutic pcňažrrýclr prostriedkov dorrrčcná
Vcritel'ovi, a to za rovnakých podmiontlk, ako takáto osoba disponuje Bežnýrn účtom vcclcným u
Vcritcl'a, najnrň pol<ial'idc o výškr,r sltí}ly lt sanrostatntlsť disporrovania.

6. ZMllNA A DOPI,Nli]\lIVŠttOBliCNÝCI,t OtX]llODNÝCtl P0DMlllNOK

6,I Veritcl' a Dlžník sa dohrlclli, že v ustanovcní čl. l3. prílohy zml,uvy o úverc Vše<lbecnó obchodné
podnrionky prc írvery sa vypúšt'a lexi. počllúo rlruhýnr r:dse'l<onr a nahrádza sa nasledovným lextom:
,,Vcritcl' ncrnóžc p<lstúpiť ani prcvicsť žiarlrre z práv, ktoró mu vyplýva.jťr zo zmluvy o úvcrc alcbo z
doktrmcntu s ňou súvisiacelro na žiadnu inú clsobu s výnirnkou prípadu, ak dal k tomu Dlžrrík
prc<lchfuizaj úci písornný súhlas.
Právlry úkon, ktorýtn Veritcl' poslupi pohl'adlrvku voči cllžníkovi trotcj osr:bc bcz prr:<lchátlzajúccho
písomriého súhlasu Dlžnika je podl'a §39 Občiirnskeho zákonníka noplatný.
Písomrrý súhlas Dlžnika jc oprávncný vydat' lcn jcho šttrtutárny orgán.
Veritcl] bcric na vc<Jornic, žc súhlas Dlžníka, ktorý jc zdravotníckym zarialJcnim .1c platný len za
podrnicnky, že bol na takýto ťlkon urlclený predclrá<izajúci písomný súhlas Mirristerstva zclravotrríctva
Slt."

Ď,tt,š t t; 0S0 l}ll,N li DOH oDN t],f li p( )DMl Ii N Ky

7 1 'Okrcrn povinrrostí, kioró D|žrrík prcvzal v inýclr ustittttlvcttiach l,rllvvy o írvcrc

(a) I)lžník.jc povinný zabczpečit', irby l'<ikrytio c,llhovcj služby z tj[]ll'1)A Dtžníka vypočítanó ako
((V028 l)rirjrrrlá h<rdnota - V0 l5 ()sobrró rráklady - V020 [Janc a poplati<y) / (splátky istiny úvcrov,
póžičick. dlhopistlv l, splátky lcasingu r V()49 Nál<ladovó írtoky); pričom Vxxx znarncná
príslrršný riadok Výkazu ziskov a strát) k poslcdnónru dr"Tr"r i<aždóho Posudzovanólro obdobia
rrcboltl nrcnšic ncž 1,1; pličonr Posudztlvirtró obdobio znatnQtrá hospodársky lok Dlžrríka.

Ako svoi l3ežný účet Dlžník určuic prc úrčcly tc.jlo zmlr"rvy o úvere ťrčet v tvare II]AN: SK73 0200 0000
0000 2883 2562, l}IC: SLII]^SKt}X

1,3 V prípadoch, ke<ty .jc rncdzi znrluvnýrni strirnirmi výs[ovnc dtlhodnutó d<rručovatrio vybraných
tl<lkrtmcntov elcktronicky, jc adrcstlu Vcritcl'a nas'lctlovná crnailová adrcsa kbiiir}i.9,y-i}"í(_i:.i:.1ih.§k, a to až,

pokial' Vcritc'l' nooznánri D lžn íkovi zmcnu tcjto c-mailovcj adtesy.

7.
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